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1. INTRODUCCION

La globalización económica, social, política y tecnológica ha llevado a replantear la
educación en el mundo entero. Colombia no escapa a esta situación. Por eso el
Ministerio de Educación Nacional ha fijado el plurilingüismo como prioridad
educativa; en particular, la enseñanza del inglés desde los primeros años
escolares. Esta política lingüística va en pro de descubrir y valorar otras culturas,
y lograr una intercomunicación con todos los habitantes de este planeta,
asumiéndolo como algo necesario para el desarrollo económico, cultural y social
de este país.
Otro replanteamiento educativo, es la renovación pedagógica y uso de las TIC en
la educación, propuesta que se expresa en el Plan Decenal de Educación (20062016). La idea es crear un ambiente que permita la apropiación de las TIC, como
recurso para avanzar en los procesos de enseñanza y aprendizaje. Estos
ambientes deben tener como eje central la implementación de modelos educativos
y pedagógicos que promuevan el aprendizaje activo, autónomo, colaborativo y el
pensamiento crítico, la interacción y la participación de los actores educativos.
Con base en lo anterior, es nuestro deber y responsabilidad como educadores el
preparar a las personas para enfrentar todos los retos que traen consigo la
modernidad y la globalización, el educar de acuerdo a las perspectivas que
genera cada contexto. En otras palabras, formar personas competentes y
capaces de enfrentar las necesidades del entorno social y global, y entre ellas el
plurilingüismo y el uso de las TIC.
Dentro del aprendizaje, y en este caso particular, el aprendizaje de una lengua
extranjera, el uso de las TIC y, específicamente los computadores y los beneficios
extra que provee esta tecnología, tal como el Internet, se han convertido en
herramientas de apoyo importantes al utilizarlos de forma correcta, tanto por parte
de maestros como de estudiantes. Al emplearlos como apoyo para adquirir
conocimiento y para desarrollar y reforzar habilidades comprensivas y productivas,
se estimula a los estudiantes de una manera más dinámica hacia el aprendizaje.
Como producto práctico, lo que se pretende con esta propuesta, es la creación de
un syllabus con una serie de guías para trabajar la enseñanza y el aprendizaje del
inglés como lengua extranjera para estudiantes de grado cuarto, teniendo en
cuenta la importancia que los computadores y la tecnología han alcanzado en
10
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nuestra sociedad y entorno global como mediadores de aprendizaje y como
herramientas de apoyo. Todo esto enmarcado dentro de los Lineamientos y
Estándares curriculares de la lengua extranjera, propuestos por el Ministerio de
Educación Nacional y de acuerdo a la propuesta que plantea el Plan decenal de
Educación 2006-2016, en lo que respecta al uso de las TIC.

1.1

ANTECEDENTES

En este apartado se busca señalar algunos antecedentes que se han tenido en
cuenta para realizar el presente trabajo. En primer lugar, es fundamental señalar el
que tiene que ver con las políticas nacionales en relación con la enseñanza de las
lenguas extranjeras establecida como parte del área obligatoria y fundamental del
currículo establecido en la Ley General de Educación (115/1994). Posteriormente,
el Ministerio de Educación, con apoyo de las Facultades de Educación, elaboró los
Lineamientos Curriculares para el Área de Idiomas Extranjeros en la Educación
Básica y Media. Además, es importante resaltar el Plan Decenal de Educación
2006-2016, llamado Pacto Social por la Educación en tanto consultó a los
colombianos por la educación que se quería para los diez años siguientes. Entre
los Desafíos de la Educación en Colombia están los fines de la educación y su
calidad en el Siglo XXI, la educación en y para la paz, la convivencia y la
ciudadanía, la renovación pedagógica y uso de las TIC en educación y la ciencia y
tecnología integradas a la educación. Todos estos aspectos marcan el rumbo de la
educación para estos años.
Igualmente, se quiere también señalar algunas de las propuestas que se han
venido haciendo en varias partes del mundo acerca de la enseñanza de las
lenguas extranjeras, así como también el uso de los computadores en la
enseñanza de la lengua materna.

1.1.1 Marco común europeo de referencia para las lenguas
El Marco Común Europeo es el resultado de más de diez años de investigación
exhaustiva realizada por un numeroso grupo de especialistas del campo de la
lingüística aplicada y que forma parte esencial del proyecto general de política
lingüística del Consejo Europeo, que a su vez ha desarrollado un considerable
esfuerzo por la unificación de directrices para el aprendizaje y la enseñanza de
lenguas. Esta propuesta ha sido adaptada en otros países como referencia para el
mejoramiento de la competencia comunicativa en lengua extranjera. El Ministerio
11
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de Educación en Colombia, por ejemplo, al crear el Programa Nacional de
Bilingüismo, incluido en el proyecto Visión Colombia II Centenario (2019), toma
como referente este marco para evaluar la educación en el país con respecto del
bilingüismo y el pluralismo. Con el fin de hacer de este proyecto una realidad, se le
brindó la oportunidad a algunos maestros “de mejorar sus habilidades de dominio
y uso de la lengua a través de una experiencia académica y sociocultural en un
contexto multilingüe”1. Un primer experimento se llevó a cabo en la Isla de San
Andrés con el objetivo de “pasar” a los docentes de un nivel básico alto a un nivel
intermedio del inglés. En este experimento participaron docentes de varias
regiones del país; Y los resultados de su evaluación de salida reportaron una
mejor apropiación del idioma y de nuevas metodologías de enseñanza.
Por otra parte, “el ideal del programa nacional de bilingüismo es que los egresados
de las universidades tengan un nivel de inglés más allá de conocer la lengua para
´defenderse´”.2 La idea, es que para el 2019 todos los egresados de una
universidad deberían poder alcanzar, según los estándares europeos, un nivel B2
(avanzado), mientras que los egresados del colegio deberían poder tener un nivel
A1 (básico). La importancia de este proyecto, se podría decir, radica no sólo en
que se implemente desde los primeros años, sino que además, cómo afirma la
directora del Instituto de lenguas extranjeras de la Universidad tecnológica de
Pereira, María Clemencia González, no sea visto como un requisito de grado para
la universidad, pero como una herramienta que “abre puertas”.
Se puede concluir entonces, que los aportes que hace el Marco Común Europeo
al determinar los niveles de dominio de una lengua tienen como objetivo el
responder a las necesidades actuales de la sociedad en cuanto a educación se
refiere, ya que tiene como principio el plurilingüismo y el multiculturalismo. Al ser
implementado dentro del currículo, la idea es poder mejorar los resultados en la
enseñanza y el aprendizaje de la lengua extranjera que se estudia, por medio de
los procesos que aquí se plantean, al mismo tiempo que redefine el rol del
maestro, siendo este quien enseña y busca que los niños y jóvenes logren
aprender y ser autónomos.

1

Periódico: MINISTERIO DE EDUCACIÓN NACIONAL. Fortalecer la enseñanza y el aprendizaje del inglés. EN:
AL TABLERO. Bogotá. (N.37, octubre-diciembre, 2005) Disponible desde internet .
<http://www.mineducacion.gov.co/1621/article-97654.html>
2
Revista: Especial de educación “English spoken”. EN: Semana. Bogotá. Edición N. 1506 (marzo, 2011);
p. 120.
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1.1.2

Antecedentes en los Ambientes Mediados por Computadores,
Tecnología e Internet

Los ambientes colaborativos inteligentes, también conocidos como “CALL
(Computer assisted Language Learning)”, “TELL (Technology enhanced language
learning)” y “WELL (Web-based language learning)”, han existido por más de 10
años, y fueron creados básicamente con un rol estratégico: el de de motivar y
educar cada vez más y más a las personas dentro del multiculturalismo y el
multilingüismo. Las primeras versiones de estos programas eran bastante
elementales, las posteriores dieron más opciones, sobre todo para los profesores,
ya que además de los textos y ejemplos que proveía el programa, estos podían
acomodarlo a las necesidades individuales de sus clases. Posteriormente, han
aparecido nuevas alternativas, como el “editor de textos”, en donde al producir
textos escritos, los estudiantes tienen la posibilidad de revisar constantemente lo
que escriben antes de imprimir su documento final.

1.1.3 Antecedentes prácticos

Por otra parte, encontramos los aportes que hacen varias investigaciones sobre el
uso del Internet para la comunicación y para el desarrollo de los procesos de
enseñanza y aprendizaje de lenguas extranjeras. Uno de ellos es el aporte que
hace el “Programa de Inglés de Adultos Extranjeros fundado por el Departamento
de Inmigración, y asuntos indígenas y multiculturales de Canberra, Australia”
(AMEP, Adult Migrant English Program)3, que han realizado un proyecto de
investigación sobre las ventajas y desventajas del uso de la Web en aprendizaje
de lenguas. Este proyecto resalta la necesidad de la creación e implementación de
actividades y de material no sólo aplicable dentro del salón de clases, sino
también de material que sirva y sea aplicable en situaciones reales fuera del
mismo.
Hay que tener presente, que la inclusión de la tecnología y el Internet en el aula de
clases no sólo está enfocado a la enseñanza o aprendizaje de una lengua
extranjera, sino también en la enseñanza de la lengua materna y de las ciencias
3

MURRAY, D. & MCPHERSON, P. Macquarie University , 2004. Using the web to support language learning.
Publish by the National Center for English Language Teaching and Research.
[Libro en línea] Disponible desde internet en :
<http://www.ameprc.mq.edu.au/docs/research_reports/twnt_series/Using_the_Web.pdf>
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en general. Esto nos permite una aproximación al hecho de cómo muchos
educadores usan las nuevas tecnologías para que los estudiantes aprendan
diversas áreas del conocimiento.
Un grupo de docentes de la Facultad de Comunicación de la Fundación
Universitaria Luis Amigó de Medellín adaptó un software de lectura en una
herramienta informática de texto conversacional (o chat) para uso educativo. Por
medio de este juego de texto interactivo se propone el desarrollo de la
comprensión lectora, el desarrollo de destrezas cognitivas y el pensamiento
lógico. La idea, “buscar una didáctica de la lectura sin mayores pretensiones que
entretener y desarrollar la capacidad de análisis e interpretación necesaria para
disfrutar más de la lectura y la comunicación escrita”4.
El periodista y profesor de comunicación social de la Universidad de la Sabana de
Bogotá, Leonardo Gómez, integró de manera exitosa el uso de nuevas tecnologías
para la enseñanza en su salón de clase. Gómez afirma “que es fundamental que
los alumnos se familiaricen con las tecnologías digitales, bien sea para informar y
estar informado en tiempo real, para contactar sus fuentes o para difundir el
conocimiento”5.
Como conclusión se puede decir que estos antecedentes muestran, por un lado,
las políticas educativas que van trazando caminos en lo que debe ser la nueva
educación en lenguas extranjeras, tanto por su importancia para el desarrollo del
país como por la articulación que debe tener la enseñanza con las nuevas
tecnologías. Por otro lado, los diferentes estudios y proyectos que se desarrollan
en el aula determinan que el uso de estas nuevas tecnologías al ser aplicadas,
para cumplir con los objetivos y las metas propuestas dentro de un marco
curricular, están encaminadas a cambiar la forma de cómo se aprende.

4

SUÁREZ, Carlos. “Los juegos interactivos de texto para computador como mediadores en el desarrollo de la
comprensión lectora”. EN: México. 2009. Evento: VII seminario taller latinoamericano para la transformación
de la formación docente en lenguaje. Ponencia: Los juegos interactivos de texto. Libro: LEO Lectura,
escritura, oralidad; p.8.
5
Revista: Especial de educación. Artículo “¿Profesores tecnófobos o tecnófilos?” EN: Semana. Bogotá.
Edición N. 1506 (marzo, 2011); p. 106.
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1.2

PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA

Actualmente, en Colombia no todos los estudiantes tienen el privilegio de contar
con una educación bilingüe, y son varias las razones: 1), no todos tienen
profesores con la formación suficiente para afrontar este reto; 2), se había dejado
la enseñanza del inglés para la secundaria, sólo hasta ahora se plantea hacerlo
desde la educación básica primaria; 3), las formas de enseñanza no han logrado
que los estudiantes tengan un buen aprendizaje al terminar su bachillerato, es
decir, no tienen una buena comprensión de lo que se habla y lee, escriben solo
textos muy cortos y difícilmente hablan de manera fluida. Por ejemplo, la
enseñanza del inglés ha estado muy centrada en la memorización de reglas
gramaticales, lo que no asegura el éxito en el momento de la producción y
comunicación en lengua extranjera. Por otra parte, no se usan metodologías que
motiven a los estudiantes; los currículos no integran las necesidades de los niños
con la realidad del entorno; la falta de recursos y de dotación en las instituciones
educativas no promueve la igualdad en la adquisición de las mismas
oportunidades para todos. Existe también una falta de articulación entre las
diferentes etapas de la educación. En fin, los retos que se enfrentan para el
mejoramiento de esta educación parecen ser infinitos.
Debido a todos estos factores, surgen una serie de preguntas enfocadas hacia la
mejora de la educación en lo referente a la competencia comunicativa en lengua
extranjera por medio del uso de herramientas tecnológicas como los
computadores y el Internet. ¿Cuál es la importancia que le dan las instituciones
escolares a las lenguas extranjeras?, ¿Cuáles son los enfoques teóricos y
metodológicos que los profesores usan en la enseñanza de una lengua
extranjera?, ¿Qué vínculos con los computadores, y en particular, el uso del
Internet, han establecido los profesores al enseñar otra lengua? En síntesis, la
pregunta central que orientará la propuesta que ofreceré es ¿De qué manera se
puede incluir en el syllabus una herramienta de enseñanza, como el Internet, para
el mejoramiento de la competencia comunicativa en lengua extranjera en los
primeros años de educación básica primaria, en especial, en el grado 4°?

15
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1.3

OBJETIVOS

1.3.1 Objetivo general

Diseñar una propuesta de syllabus para la enseñanza del inglés como lengua
extranjera que oriente el trabajo con niños de educación básica, grado 4°,
utilizando como base la herramienta del Internet.

1.3.2 Objetivos específicos
-

-

1.4

Proponer a los profesores estrategias que favorezcan un auténtico desarrollo
de la comunicación en lengua extranjera por parte de los niños dentro de
contextos significativos y activos.
Formular una guía de trabajo basada en el uso del Internet como herramienta
de aprendizaje para los niños de este nivel de enseñanza.
Plantear material y sitios de trabajo (en la Web) para la planeación de
actividades que ayuden a desarrollar el habla, la escritura y la comprensión
lectora en inglés.

METODOLOGÍA

Tal como está señalado en los objetivos, lo que se pretende en este trabajo de
grado es diseñar un syllabus para la enseñanza del inglés en grado cuarto de
educación básica primaria, apoyado en el uso de la herramienta del Internet.
Para planear la estructura del curso, tal como se explicará más adelante en el
numeral 3 sobre metodología, se trazará un marco general que determinará la
base sobre la cual se llevará a cabo el trabajo. Además, se realizará una
planeación más detallada sobre objetivos, contenidos y metodologías para cuarto
de primaria en el área de lengua extranjera, inglés. En este sentido, el syllabus irá
enmarcado dentro del propósito general que se plantea para el curso: “desarrollar
la competencia comunicativa en lengua extranjera de los niños de cuarto de
primaria, por medio del uso del Internet”.
Ya que la intención del diseño del syllabus es la de reflejar los propósitos que se
plantean para el desarrollo del curso, este estará diseñado de tal manera que se
16
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combinan dos tipos de opciones: “Skills-based syllabus” y “situational syllabus” y
haciendo referencia a la primera, se trabajará con lecturas sobre las cuales
determinar ideas principales, seleccionar información específica, trabajar
vocabulario, etc. (Barr, Clegg & Wallace: 1983,)6 y con respecto del segundo, y de
acuerdo a los planteamientos de McKay, tal como lo cita Brown (1995), se
trabajará dentro de contextos y situaciones cotidianas tales como: el colegio, la
familia, el supermercado, el barrio, entre otras.
Así pues, una vez determinado el marco general de nuestro curso, se procederá a
organizar y describir el paso a paso de la propuesta.

1.5

RELEVANCIA

Esta propuesta nace a partir de la necesidad de adaptación al nuevo entorno
respecto de la comunicación bilingüe y la responsabilidad que tienen los docentes
de adaptar los procesos de enseñanza y de aprendizaje a las exigencias del
mundo actual. La actualidad propone nuevos retos que se deben saber enfrentar,
y de ahí la importancia de crear programas educativos enfocados a cumplir con
dichos retos y contribuir en la formación de niños competentes en todas las áreas.
En este caso, la propuesta va enfocada hacia la creación de un syllabus, es decir,
un diseño y planeación de programas en lengua extranjera (inglés) para niños de
básica primaria, principalmente para el grado cuarto o de nivel básico A2 según el
marco europeo de referencia para lenguas.

Con respecto al porqué de esta propuesta, la respuesta es que se necesita sacarle
el mayor provecho a las nuevas tecnologías para el desarrollo de la creatividad y
la comunicación dentro de un ambiente multicultural. ¿Cómo lograrlo? Por medio
de la motivación. Las nuevas generaciones están directamente ligadas con la
innovación y evolución tecnológica, por ende, el uso del Internet como herramienta
de apoyo, puede contribuir como factor positivo a motivar a los niños a participar e
interactuar activamente en su proceso de aprendizaje. La Web, hoy por hoy,
ofrece muchas opciones interesantes y atractivas para niños y adultos enfocadas
hacia el logro de metas educativas; en otras palabras, hacia promover y mejorar la
calidad de educación que reciben los niños.
6

BARR, CLEGG & WALLACE. Advance reading skills. London, 1983 citado por BROWN, J. The elements of
language curriculum: A systematic approach to program development. Boston, Massachusetts. 1995, p. 11.
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1.6

LIMITACIONES

Todo proyecto tiene limitaciones de diverso orden. Una limitación es que la
propuesta no se ha llevado a la práctica para ver los ajustes que requeriría,
aunque recoge algunos de los ejercicios y las reflexiones desarrollados en la
práctica docente de la autora.
Por otro lado, una propuesta de este tipo generalmente encuentra limitaciones en
las instituciones educativas donde se lleva a cabo, tanto de orden tecnológico
como administrativo y económico. En muchas instituciones aún no se cuenta con
suficientes salas de computadores o no se pueden utilizar en todos los tiempos
que requiere el programa, sin embargo, puesto que la propuesta se basa en el uso
del Internet, los profesores y estudiantes pueden hacer uso de las actividades y
proyectos por fuera del aula de clases. También se encuentran con
administraciones con una visión muy limitada de la importancia y necesidad de
uso de las salas de informática, y más para el aprendizaje de lenguas extranjeras,
de ahí que no ven
fundamental invertir recursos suficientes para su
implementación. Por otro lado, muchos planteles del sector público no cuentan
con los recursos suficientes para tener un buen número de computadores e
igualmente el recurso del Internet.
Si bien son muchos los profesores de lenguas extranjeras que empiezan a
enseñar con esta herramienta, aún se encuentra un buen número que no lo hace y
por diversas razones, entre ellas, no están interesados en invertir un buen tiempo
en la preparación de nuevos programas o, en la mayoría de los casos, no saben
cómo hacerlo. Este limitante también se convierte en posibilidad que una
propuesta como la que se presenta, tenga buena acogida entre los profesores de
esta área.
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2. MARCO TEORICO

Para hablar de las teorías sobre la enseñanza de otra lengua diferente a la lengua
materna, en este caso el inglés, cabe señalar primero la diferencia entre ESL
(English as a Second Language/ El inglés como segunda lengua), y EFL (English
as a Foreign Language / El inglés como lengua extranjera). Cuando se habla del
inglés como segunda lengua (ESL), se habla de estudiantes que se encuentran en
un ambiente de habla inglesa, que se comunican constantemente en inglés y
además se constituye como una “práctica” que hace parte de su rutina diaria. Son
estudiantes que tienen modelos a seguir en todas partes (profesores, amigos,
televisión, etc.), y que por ende sus metas y objetivos se encuentran enmarcados
en la necesidad de desarrollar “un inglés para la supervivencia” en el caso de
suplir necesidades básicas. De otro lado, se tiene a quienes estudian inglés como
lengua extranjera (EFL). Los estudiantes de lengua extranjera generalmente se
desenvuelven en ambientes donde el inglés es más bien un requisito académico y
no un requisito de comunicación constante. Son estudiantes que más allá del
salón de clases no se comunican en la lengua que están aprendiendo y sus
modelos a seguir prácticamente son sólo sus profesores.
Por otra parte, en la teoría sobre adquisición y aprendizaje de una segunda
lengua, Stephen Krashen (1982)7, por ejemplo, habla en primera instancia sobre la
distinción que debe hacerse entre “adquirir” y “aprender” una lengua. Para él,
“adquirir” hace referencia al desarrollo de una competencia por medio del uso del
lenguaje para una comunicación “real” y que se da de manera subconsciente;
mientras que “aprender” significa “saber sobre algo”, en este caso, se refiere al
conocimiento formal sobre el lenguaje, por medio de un acto reflexivo y consiente.
De acuerdo a esto, el nivel de adquisición y de aprendizaje de una lengua varía,
ya que el desarrollo de la competencia comunicativa va a estar determinado por el
“uso real” del lenguaje que se pretende aprender. En la mayoría de nuestras
instituciones educativas prima este segundo caso, el del aprendizaje, pues sólo en
los colegios bilingües se da la exigencia de que todas las materias se dan en

7

KRASHEN, S. Principles and Practice in Second Language Acquisition. Oxford: Pergamon, 1982.
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inglés. De allí que los Lineamientos Curriculares del Ministerio de
estén planteados para la enseñanza de una lengua extranjera.

Educación

Este proyecto está enfocado principalmente al proceso de aprendizaje de lengua
extranjera y al uso de medios del apoyo de sitios Web diseñados para EFL(English
as a Foreign Language / El inglés como lengua extranjera). La idea principal es
poder crear un ambiente agradable y significativo para los niños, en donde se
tengan opciones diferentes y material auténtico de enseñanza y aprendizaje.

2.1 EL APRENDIZAJE DE LA LENGUA EXTRANJERA
Actualmente existe una disparidad en las percepciones sobre el aprendizaje de las
lenguas. Gaonac’h (1987)8, por ejemplo, asegura que el proceso aprendizaje de
una segunda lengua es diferente al proceso de aprendizaje de la lengua materna;
Krashen (1982)9 habla sobre la distinción entre “adquirir” como acto “reflexivo y
consciente”, y “aprender” como “saber sobre algo”; McLaughlin (1987)10 afirma que
hasta el momento no existen evidencias empíricas que puedan comprobar la
existencia y el funcionamiento de los mecanismos de “adquisición” y “aprendizaje”,
pues es muy difícil determinar si cada persona que aprende una lengua, en el
momento de comunicarse se vale de su “conocimiento formal” sobre la lengua o si
su “reproducción” es subconsciente. Todo apunta a que sigue siendo un tema de
buscar y adaptar contextos socioculturales y teorías pedagógicas de enseñanza
que vayan acordes con formas de aprendizaje. Lo que sí se puede decir es que
dependiendo de lo inmerso que se encuentre un estudiante dentro del ambiente
de la lengua que está aprendiendo, y a su necesidad real de comunicación en otra
lengua (L2), más rápido y más eficaz será el proceso. La memorización de reglas
gramaticales, prioridad que le dan muchos profesores de lengua extranjera a la
hora de enseñar, no asegura el éxito en el momento de la producción y
comunicación en otra lengua.
2.1.1 El enfoque comunicativo
Asumiendo que el lenguaje está estrechamente vinculado con los procesos de
pensamiento, se puede decir que al aprender una lengua extranjera se está
8

GAONAC’H, D. Teorías de aprendizaje y la adquisición de una lengua extranjera. París, Crédif, Hatier, 1987.
Krashen, Op. Cit.
10
McLaughlin, Op. Cit.
9
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desarrollando una competencia comunicativa y también procesos cognitivos. El
enfoque cognitivo, dice que el aprendizaje es un proceso de construcción interna
que involucra la atención, la memoria, el razonamiento y el lenguaje. A este
enfoque han hecho sus aportes varios investigadores y teóricos como: Piaget,
Ausubel, Bruner y Vygotsky.
Por otro lado, las investigaciones realizadas por lingüistas muy destacados, han
determinado que la comunicación en general es un “acto” cuyo objetivo principal
es interactuar con otros hablantes en un contexto real. En el caso particular de
quien aprende una lengua extranjera, se puede decir que tiene competencia
comunicativa en la medida que es capaz de comunicarse con hablantes de dicha
lengua, además puede leer y escribir en ella. Existen varios acercamientos con
respecto a que significa ser competente comunicativamente: Savignon (1997), por
ejemplo, explica que este enfoque es un continuo proceso de expresión,
interpretación y negociación de significados. Otros, como Jacobovits (1970),
Widdowson (1978), Hymes (1973), y Munbay (1978), piensan por el contrario, que
la competencia comunicativa hace referencia es a las reglas de uso del lenguaje.
Canale Y Swain (1980) y Canale (1983), por ejemplo, han trabajado la
competencia comunicativa y que se sintetiza en el siguiente cuadro:
Figura 1. Componentes de la competencia del lenguaje. (Canale y Swain, (1980) y Canale, (1983)).11

COMPETENCIA COMUNICATIVA

COMPETENCIA
GRAMATICAL

Dominio del código
Lingüístico:
-Vocabulario
-Pronunciación
-Gramática
-Sintaxis

COMPETENCIA
SOCIOLINGUÍSTICA

COMPETENCIA
DISCURSIVA

Producción de
enunciados adecuados.
- Forma
- Significado
- Reglas socioculturales

Capacidad para utilizar
diversos tipos de
discursos dependiendo
de la situación de
comunicación.

11

COMPETENCIA
ESTRATÉGICA

Uso de recurso
lingüísticos y
extralingüísticos para
mantener la
comunicación.

MINISTERIO DE EDUCACIÓN NACIONAL. Serie lineamientos curriculares Idiomas Extranjeros. Capitulo 2,
sobre los elementos y enfoques del currículo de idiomas extranjeros. [Libro en línea] Disponible desde
internet en: < http://www.mineducacion.gov.co/cvn/1665/articles-89869_archivo_pdf4.pdf >
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Es decir, un estudiante con competencia comunicativa debe lograr el dominio de
las cuatro dimensiones, de manera simultánea e integrada de los diferentes
elementos:
-

Competencia gramatical: se refiere al dominio del código lingüístico, no sólo
las reglas gramaticales son importantes, sino también el vocabulario, la
formación de las palabras, de las oraciones, la pronunciación y la sintaxis.
- Competencia discursiva: en la cual la importancia está en la habilidad de
combinar y conectar formas gramaticales, para poder producir discursos
coherentes tanto en textos escritos como orales.
- Competencia sociolingüística: en el que se ve implicado el conocimiento
sociocultural del estudiante para poder desarrollar una interacción social
enmarcada dentro de una correcta “expresión del lenguaje”.
- Competencia estratégica: que hace referencia a las estrategias
comunicativas en donde el “hablante” tiene la habilidad de sostener una
interacción verbal o no verbal efectiva.
A lo anterior, Savignon (1983) añade que las estrategias de corrección,
parafraseo, repetición, duda, elución, etc. son tan necesarias e importantes como
las estrategias para una buena comunicación.

2.1.2 Aprendizaje significativo
Desde el enfoque cognitivo y comunicativo escogidos como horizontes teóricos de
la enseñanza, se ubica también el aprendizaje significativo como una propuesta
que buscará que nuestros estudiantes se interesen por el conocimiento. De
acuerdo con estudios realizados durante décadas, se ha logrado establecer que la
educación debe poder articular las experiencias reales de los estudiantes con las
necesidades de cada entorno. A este respecto y en relación con la propuesta de
Grabe & Grabe (2004)12, afirman que para poder integrar las actividades
comunicativas con los computadores o la tecnología, estas deben ser consistentes
con los principios del aprendizaje, es decir, los estudiantes deben poder aplicar
sus nuevos conocimientos a situaciones reales en diferentes contextos.

12

GRABE, M., & GRABE, C. Integrating technology for meaningful learning. Quinta edición, New York, NY:
Houghton Mifflin Company. 2004, p. 2-16.
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A lo anterior, Ausubel (1963) contribuye con su explicación sobre el aprendizaje
significativo. Es un enfoque teórico-práctico que se refiere fundamentalmente a las
adquisiciones por vía verbal y al énfasis en las posibilidades de comprensión del
conocimiento. Propone que se trabaje predominante en el salón de clases. Para
Ausubel, “lo significativo” es un fenómeno consciente en el ser humano, en el cual
el mundo externo adquiere significado cuando este se convierte en algo
consciente, en otras palabras, el significante (ej. árbol) tiene un significado cuando
su efecto sobre el aprendiz es equivalente al efecto sobre lo que significa el objeto,
es decir, cuando él es capaz de comprender ese nuevo conocimiento y le significa
algo. Para lograr ese aprendizaje significativo el aprendiz ha debido partir de otros
conocimientos, logrados previamente.
2.1.3 Estrategias de aprendizaje
Teniendo en cuenta los elementos teóricos anteriores, es importante dar una
mirada a las estrategias de aprendizaje que se deben formular en el proceso de
enseñanza de una lengua extranjera, en este caso, el inglés.
“Las estrategias de aprendizaje son los procedimientos específicos que usan los
estudiantes para desarrollar determinados procesos de aprendizaje (Richards y
Lockhart: 1996)13. Por su parte, Oxford (1990) define las estrategias de
aprendizaje como las acciones específicas emprendidas por el estudiante para
hacer el aprendizaje más fácil, más agradable, más rápido, más autodirigido y
más factible de ser transferido a nuevas situaciones de aprendizaje”14. . Keefe
(1979) 15 define “estrategia de aprendizaje, como el compuesto de características
cognitivas, afectivas y factores psicológicos que sirven como indicador relativo de
cómo los estudiantes perciben, interactúan y responden a ese ambiente
educativo.” Una y otra definición nos lleva a concluir las estrategias de aprendizaje
no son simples actividades que el estudiante realiza; éstas van más allá,
involucran diversas características cognitivas y afectivas de los aprendices,
además requieren estar dentro de un proceso secuencial y coherente con un
propósito determinado.
Para formular estas estrategias se deben tener en cuenta aspectos como los
siguientes:

13

RICHARDS, J. & LOCKHART. Reflective teaching in second language classrooms. Novena edición.
Cambridge, University Press. 1996, 218p.
14
MINISTERIO DE EDUCACIÓN NACIONAL. Lineamientos Curriculares, Op. cit.
15
KEEFE, J. W., 1979. Learning style: An overview. Disponible desde internet en: <www.nwlink.com>
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Los diferentes tipos de estudiantes a los que los maestros se enfrentan en un aula
de clases. Cada uno tiene una manera diferente de aprender y percibir las cosas,
y se podía decir que existen tantos estilos de aprendizaje como estudiantes debido
a la variedad de patrones de pensamiento y de comportamiento a la hora de
estudiar y aprender.
Existen también otros elementos que pueden ser determinantes en el proceso de
aprendizaje. Dentro de ellos se encuentran: la edad de los estudiantes, sus
motivaciones, necesidades, el contexto en el que se desarrollan, los materiales
que se usan para motivar la enseñanza.
Y es precisamente esa gran variedad de formas de aprendizaje las que llevan a
buscar y “hacer uso de estrategias que garanticen la efectividad en la
comunicación”. Dentro de los elementos y enfoques del currículo de Idiomas
Extranjeros, se proponen varios tipos de estrategias como alternativas para
facilitar el desarrollo de la competencia comunicativa y el desarrollo cognitivo. La
figura muestra los seis tipos de estrategias que propone Oxford:

Figura 2. Visión del sistema de estrategias (Oxford, 1990)16

16

MINISTERIO DE EDUCACIÓN NACIONAL. Lineamientos Curriculares, Op. cit.
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Al respecto, Canale y Swain (1984) afirman que cada estrategia le va a servir de
apoyo al estudiante en su proceso de aprendizaje de manera directa o indirecta,
pero va a estar sujeta a factores como: personalidad, naturaleza de las tareas de
aprendizaje, entre otras. Cada una en su naturaleza nos ayuda a guardar y
recuperar información; A comunicarnos a pesar de las limitaciones en el
conocimiento del idioma; A comunicarnos a pesar de las limitaciones en el
conocimiento del lenguaje; A controlar el propio aprendizaje; A ganar control sobre
nuestras emociones; A comprender e interactuar. La necesidad del uso de dichas
estrategias varía en función de la edad y del nivel de conocimiento de la lengua.

2.2 LENGUAS EXTRANJERAS EN COLOMBIA
2.2.1 Lineamientos curriculares para Lenguas Extranjeras: Ministerio de
Educación Nacional

Es importante retomar elementos teóricos que aportan los Lineamientos
curriculares para el área de idiomas extranjeros en la educación básica y media,
del Ministerio de Educación Nacional, pues son los que dan las pautas y
referencias generales sobre cómo desarrollar e implementar los currículos dentro
de los proyectos educativos institucionales. De acuerdo con el propósito del
Ministerio de Educación, el de “posibilitar la participación en igualdad de
condiciones en la cultura global”,17 la idea es que se puedan enfrentar las
demandas del mundo actual en tanto se habla de multiculturalismo y avances
tecnológicos. La propuesta es clara, por una parte, el desarrollar la competencia
comunicativa en una o más lenguas extranjeras desde temprana edad; segundo,
lograr la apropiación y adaptación de los procesos de modernización a nuestras
necesidades y a las del mundo actual; Y tercero, hacer del plurilingüismo una
prioridad educativa para poder aprender a descubrir y valorar otras culturas: “el
dominio u óptimo grado de competencia en idioma extranjero es un elemento de
calidad de vida. En esta sociedad de culturas móviles y de acceso al
conocimiento, los idiomas extranjeros se convierten en herramientas primordiales
en la reconstrucción de las representaciones del mundo, en instrumentos básicos
para la construcción de saberes, para llevar a cabo aprendizajes, para el manejo

17

Ministerio de Educación Nacional: Lineamientos curriculares Idiomas Extranjeros, Op. Cit.
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adecuado de las nuevas tecnologías y para el logro de una plena integración
social y cultural”.18
Como primera medida, es de suma importancia el tener en cuenta la diversidad
cultural, las diferencias sociales, los valores, religiones, etc., que hacen parte de
nuestro entorno nacional para poder responder a los requerimientos del entorno
global. Si se logra desarrollar la propuesta en aras de convertirnos en sujetos
“interculturales”, los avances a lograr serán infinitos. Todo depende en qué medida
seamos capaces de mantener nuestra identidad cultural al tiempo que podamos
abrirnos al mundo e interactuar con él. La idea, entonces, es poder superar todo
aquello que “atrasa” e ir más allá de cualquier obstáculo para poder hacer parte de
nuevas épocas. Al poder acceder a la información, se puede también hacerlo a
nuevas tecnologías y hacer parte de los avances en el mundo, y eso se logra ante
todo “venciendo las barreras idiomáticas”.

2.2.2 Estándares Básicos de Competencias en Lenguas Extranjeras: Inglés

Como lo ha manifestado el Ministerio de Educación, los estándares con los que se
trabajan actualmente están adaptados del “Marco Común Europeo para Lenguas:
Aprendizaje, Enseñanza y Evaluación” con el fin “de establecer las metas de nivel
de desempeño en el idioma a través de las diferentes etapas del proceso
educativo”.19
Según este Marco, se establecen niveles comunes de referencia con los que van a
determinar el nivel de dominio de la lengua por parte de los estudiantes. Se
clasifican estos niveles en tres grandes grupos: A (para usuarios básicos), B (para
usuarios independientes), y C (para usuarios competentes). Esta propuesta, se
centra en el nivel de referencia A, para usuarios básicos. Teniendo como
referencia estos niveles, se nos proporcionan puntos de
orientación a los
profesores y a los responsables de la planificación y evaluación de los programas
académicos para la enseñanza de lengua extranjera.
Para este caso particular, se toman los estándares dados por los niveles de
desempeño para el grado 4; Nivel A2 Básico, tal como aparecen en las siguientes
tablas:

18
19

Ibid.
Ibid.
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Tabla N. 1 Escala de niveles de los estándares básicos en lenguas extranjeras del programa Nacional20.

Tabla N. 2 Niveles de desempeño en inglés21.

Teniendo en cuenta estos niveles de desempeño, se tiene entonces un “punto de
referencia para establecer lo que los estudiantes están en capacidad de saber
sobre el idioma y lo que deben saber hacer con él en un contexto determinado”. 22
Lo que se está evaluando, entonces, son ciertas competencias, y en el caso de la
competencia comunicativa del inglés, son las siguientes:
-

-

Competencia Lingüística: “Que hace referencia tanto al manejo teórico de
conceptos gramaticales, ortográficos y semánticos, así como su aplicación en
diversas situaciones”.
Competencia pragmática: “Que se relaciona con la capacidad de organizar
oraciones para producir fragmentos textuales y el conocer tanto las formas
lingüísticas como sus funciones”.

20

MINISTERIO DE EDUCACIÓN NACIONAL. Estándares Básicos de competencias en lenguas extranjeras:
Inglés. Imprenta Nacional. Colombia. 2006. [Libro en línea]. Disponible desde Internet en:
<http://www.colombiaaprende.edu.co/html/mediateca/1607/articles-115375_archivo.pdf>
21
Ibid. P.10
22
Ibid. P.10
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-

Competencia Sociolingüística: “Que se refiere al conocimiento de las
condiciones sociales y culturales que están implícitas en el uso de la lengua”.

Los estándares se agrupan específicamente en dos grupos: habilidades de
comprensión, que a su vez se subdividen en habilidades de escucha y lectura; Y
habilidades de producción, que a su vez se subdividen en habilidades de escritura,
monólogos y conversación. Cada una de ellas se relaciona directamente con una
competencia determinada.
Basados en lo anterior y de acuerdo con lo que plantea Jolibert(2002), “es que al
reunir todas estas competencias, éstas pueden servir como instrumento para que
los educadores piensen y organicen su trabajo, y a la vez sirvan como
instrumentos de aprendizaje para los niños”23.

2.3 APRENDIZAJE A TRAVÉS DE COMPUTADORES

La propuesta de aprendizaje de una lengua extranjera a través de computadores
ha tenido tantos avances como han ido cambiando las teorías y los métodos sobre
la enseñanza y el aprendizaje de una lengua durante los últimos 30 años. Los
ambientes colaborativos inteligentes conductistas se iniciaron e implementaron
entre los años 50’s y 60’s, los cuales se basaban en las teorías conductistas del
aprendizaje. El computador era visto como un tutor y se usaba básicamente para
realizar ejercicios. Los ambientes inteligentes colaborativos comunicativos, se
basaron en el enfoque comunicativo y se pusieron en práctica hacia los años 70’s
y 80’s. En este enfoque, los computadores eran considerados más una
herramienta de estímulo que un tutor. El propósito, el de estimular a los
estudiantes para que fueran ellos mismos quienes generaran sus propios
“resultados” en la lengua que estaban aprendiendo con el fin de promover la
interacción comunicativa y así motivarlos a generar “discusiones”, pensamiento
crítico y hacia la escritura. Ya con los nuevos avances tecnológicos se
desarrollaron los ambientes inteligentes colaborativos, volviéndolos más
integradores con el proceso de aprendizaje, en términos de la llegada y el uso de
la multimedia y el Internet.
De acuerdo con la directora y profesora del Centro de Estudios en Traducción en
la Universidad de Surrey, Inglaterra, Margaret Rogers (1981), una de las mayores
23

JOLIBERT, J. Formar niños lectores de textos. 8ª Edición. Editorial Océano. España, 2002. 258 p.
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ventajas del aprendizaje con computadores es la interacción que se puede
generar entre el estudiante con entornos auténticos. Al mismo tiempo, se ayuda a
desarrollar en el estudiante la autonomía, ya que se le brinda la posibilidad de
integrar sus habilidades lingüísticas más fácilmente y de poder controlar su propio
aprendizaje, brindándole libertad en su manera de trabajar de acuerdo a sus
propios intereses y motivaciones, entre otros24.
Los ambientes colaborativos inteligentes son un recurso invaluable e innovador en
la educación, son una nueva forma de poner en contacto a los estudiantes con las
demandas del entorno actual; en otras palabras, de ponerlos en relación con los
elementos tecnológicos y, al mismo tiempo, ofrece una variedad de posibilidades,
tanto para maestros como para estudiantes en los procesos de enseñanza y
aprendizaje de una lengua extranjera. Actualmente, estos ambientes tienen
muchas más elementos aportantes que hace un tiempo. Asimismo los niños de las
nuevas generaciones muestran grandes capacidades en el manejo de la
tecnología digital, requerimiento para desenvolverse dentro de una sociedad
dinamizada por la evolución tecnológica y la modernización.
Si se habla de “propósito educativo”, el computador actúa como un mediador
pedagógico y como guía para los estudiantes ya que promueve el aprendizaje
autónomo, mientras se exponen a la “manipulación” de información. El que cada
estudiante se encargue de sus propias necesidades, le proporciona la posibilidad
de una real interacción comunicativa entre él mismo y el computador. Además que
le permite un comprensión significativa de los aportes que éste pueda obtener, al
mismo tiempo que promueve una imagen positiva de él mismo como autor de su
propio conocimiento, motivándolo a emplear esta herramienta como la clase de
instrumento que encaja dentro de sus gustos y lo expone a materiales que encajan
dentro de su estilo propio de aprendizaje.
También, los computadores se traducen en herramientas que pueden ayudar a los
profesores con el acondicionamiento de sus expectativas en términos de poder
ayudar a que los estudiantes aprendan de acuerdo a sus estilos de aprendizaje, ya
que ofrece entradas de información concretas que se pueden encontrar en la red y
además propicia lo que la investigadora Oxford (1990) denomina la activación de
la imaginación. Muchas de las páginas que se encuentran en Internet, por
ejemplo, ofrecen ejercicios donde el estudiante puede aprender a organizar
información de manera consecutiva y no consecutiva. Así mismo ocurre dentro
24

ROGERS, M. Computers, Language learning and Language teaching. 1981,Cambridge: CUP (with K. Ahmad,
G. Corbett, R. Sussex)
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del proceso de obtención y organización de la información. A los estudiantes se
les puede pedir en diferentes actividades que analicen información o tan sólo que
den una idea en general sobre la misma y el resultado será acorde a las
condiciones en las que ellos se encuentren.
Los ambientes colaborativos inteligentes se prestan adicionalmente para
desarrollar las preferencias sensoriales de los estudiantes, tanto visuales como
auditivas. Visualmente, el Internet presenta muchos elementos, tanto atractivos
como estimulantes, con los cuales aprender. Auditivamente, es una ayuda para
desarrollar “el oído”; mientras los estudiantes navegan por la red pueden
encontrar, por ejemplo, sitios donde participar de conferencias con anglo-parlantes
o páginas con actividades que involucran al estudiante en diferentes tipos de roles
y diálogos.
Afortunadamente, hoy en día, los estudiantes no se sienten incómodos con este
tipo de herramienta, ya que se ha convertido en un instrumento que ellos pueden
manejar y manipular sin problema. De hecho, el contacto con los computadores y
la posibilidad que hoy en día tienen los estudiantes de trabajar desde cualquier
parte o como él mismo lo prefiera, es un punto a favor en el desarrollo de la
autonomía. De todas maneras, el rol del maestro sigue siendo primordial y
necesario no sólo como un “instructor”, sino como medio, motivador y orientador
de la acción pedagógica y como posibilitador de mejorar el ambiente educativo.
En resumen, esta propuesta asume que uno de los elementos en los que estos
ambientes colaborativos inteligentes pueden tener un potencial impacto en los
procesos de enseñanza y aprendizaje es el Internet. Gracias a esta red global los
estudiantes tienen acceso a estrategias diversas sobre el entendimiento, el
debate, organización y producción de contextos en nuevos lenguajes e idiomas.
La aplicación del Internet puede cambiar drásticamente la rutina de las aulas de
clase y dar acceso no sólo a diferentes fuentes de información, sino además
brindar oportunidades reales de comunicación debido a las páginas especializadas
en el tema de aprendizaje del lenguaje (EFL).
Por otro lado, la construcción en ambientes colaborativos inteligentes, como lo
menciona Jonassen (2000)25, implica el uso de computadores en clase, al mismo
tiempo que se deben usar métodos para el desarrollo del pensamiento crítico, si lo
que se espera es poder cambiar el concepto de instrucción tradicional, en donde el
profesor es quien “posee el conocimiento” y es el encargado de “transmitirlo” a sus
25

JONASSEN, David. & LAND, Susan. Theoretical foundations of learning environments. New Jersey, 2000.
254 p.
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estudiantes para que ellos “adquieran” lo que “sólo el profesor conoce”. En este
orden de ideas, lo que se pretende es cambiar el pensamiento sobre el cual la
educación se ha venido basando en “que para ser mejores educadores lo que se
debe hacer es aprender a ser mejores comunicadores”, hacia una ideología
basada en experiencias, donde el estudiante sea una persona que construye
conocimiento a partir de esas experiencias.
En cuanto al aprendizaje del inglés como lengua extranjera (EFL), usando este
tipo de herramientas, se puede decir que estas nuevas tecnologías se pueden
definir como “aprendizaje colaborativo” y cuentan con varios “estilos”, por así
llamarlos, en los cuales apoyarse. A continuación se describirán brevemente
algunos de ellos: Computer assisted language learning (CALL), Web-based
language learning (WELL) y Technology enhanced language learning (TELL).

2.3.1 Computer assisted language learning (CALL)
El computer assisted Language Learning (CALL) que significa el aprendizaje por
medio de los computadores, tuvo su origen hace más de 30 años. Desde sus
inicios ha jugado un papel importante y con el tiempo entró a formar parte del
salón de clases. El CALL ha pasado por tres fases: el CALL conductista, el CALL
comunicativo y el CALL “integrativo”. Underwood (1984)26 propone una serie de
premisas para el CALL comunicativo, en donde enfatiza en el hecho de “usar
exclusivamente el ´target language’ o L2´ para propiciar un ambiente en donde la
lengua que se aprende se le pueda dar un uso natural”. Para finales de los 80’s y
principio de los 90’s, muchos educadores estaban tras la manera de educar de
una forma más “integrada”, por ejemplo, por medio de proyectos o tareas. Gracias
a importantes desarrollos tecnológicos en la última década, nace entonces el
CALL “integrativo”. Con la llegada de la multimedia y el Internet se dan también
nuevas ventajas para el aprendizaje. Primero, ofrece ambientes de aprendizaje
más auténticos ya que se combina el audio con imágenes, tal como en el mundo
real. Segundo, se crea la posibilidad de integrar las cuatro habilidades (lectura,
escritura, habla y escucha) dentro de una misma actividad. Este CALL les brinda a
los estudiantes la posibilidad de trabajar a su propio paso y de manera autónoma,
a la vez que les ofrece una gran variedad de opciones y de información de manera
simultánea que los motiva a adoptar sus propias estrategias de aprendizaje.27
26

UNDERWOOD, J. Linguistics, computers and the language teacher. 1984. Citado por WARSCHAUER.
Computer assisted language learning: An overview. Language teaching. 1998, p. 51-57.
27
WARSCHAUER, M. Computer assisted language learning: an overview. Language teaching. 1998. Op. cit.
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2.3.2 Web-based language learning (WBLL)
El web-based language learning (WBLL), o “aprendizaje del lenguaje basado en la
Web”, tiene como propósito el incluir la Web como herramienta de aprendizaje
dentro del currículo, para ayudar a desarrollar en los estudiantes la competencia
comunicativa en L2. En este caso, el Internet o la Web, proporcionan la ventaja de
poder acceder a una fuente de recursos ilimitados, pero, no es propiamente el uso
de esta herramienta la que garantiza el éxito en los resultados, sino el cómo se
ponen a funcionar (Garrett, 1991)28. La idea es que con las actividades “precreadas” en la Web por otros se puedan adaptar a las necesidades de cada
entorno y así crear ambientes interactivos con el “target language”.
El WBLL lo que se propone básicamente es emplear recursos o actividades ya
diseñadas en la Web, para maximizar el aprendizaje de la lengua por medio de la
selección del material adecuado y adaptarlo de acuerdo a los propósitos de
enseñanza, e integrar estas actividades con las lecciones y material propuesto
para el salón cuando el uso de los computadores y el Internet no sea el propósito
de la clase. Se debe siempre tener presente, como lo dicen Dudenev y Hockly
“que tanto estudiantes como profesores, deben ver el uso de computadores y del
Internet como parte intrínseca del proceso de aprendizaje, y no como una
actividad ocasional que no tiene nada que ver con su programa de estudio”29.
Ahora bien, el tema de integrar la Web como recurso en el aula de clases
(Warschauer, 2000), no se reduce a permitirle a los estudiantes explorar y
descubrir sus propios caminos hacia el éxito en su proceso de aprendizaje sino
“exponerlos” a muchos tipos de información, es decir, ampliarles el horizonte hacía
nuevos recursos. Los niños y jóvenes de hoy en día, pertenecen a la era
tecnológica, no es algo desconocido para ellos. Hoy por hoy, los audio libros,
remplazan los libros convencionales, el Chat y el mail remplazan las cartas, y todo
se puede llevar en reproductores portátiles de imagen y video de última
generación, capaces de almacenar y reproducir incluso, libros completos.
Concretamente, en el contexto de esta propuesta con niños de básica primaria de
cuarto grado, los sitios Web deben contar con determinadas características para
su entendimiento, provecho y que a su vez resulten motivantes. Las páginas Web
28

GARRET, N. Technology in the service of language learning: Trends and issues. 1991. Citado por
WARSCHAUER. Computer assisted language learning: an overview. 1998. Op. cit.
29
DUDENEY, G. and HOCKLY, N. How to teach English with technology. Editorial Persson Long Mann.
Tercera edición, 2007. p.28.
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deben presentar textos claros y sencillos, información fácil de entender, deben ser
visualmente “atractiva” para ellos, con imágenes coloridas y animaciones, y por
supuesto, deben ser páginas que estén editas, presentadas y creadas
específicamente para niños. En todo caso, este recurso debe ser una herramienta
que permita la producción de nuevas competencias comunicativas y nuevos
conocimientos.
2.3.3 Technology enhanced language learning (TELL)
Al hablar de computadores (CALL) y de Internet (WELL), en términos generales
estamos hablando de tecnología. El TELL, o “el aprendizaje del lenguaje por
medio de la tecnología mejorada”, es lo que abarca todas las herramientas que
existen para el propósito del que se ha venido hablando hasta el momento en esta
propuesta: el aprendizaje de una lengua extranjera o L2 (inglés). El término TELL,
nace en los 90’s en respuesta a las necesidades del crecimiento de la tecnología
en términos de comunicación y la llegada del Internet. Con el pasar del tiempo, la
tecnología ha ido avanzando y cada vez es más común entre los niños y jóvenes,
incluso, cada vez es más común y más usada en los salones de clase. Hoy por
hoy, la tecnología se encuentra en todas partes y hace parte de nuestro diario
vivir, está integrada a nuestro estilo de vida, la comunicación, por ejemplo, no
sería lo mismo sin la llega del celular y el Internet, además de todos los beneficios
que traen consigo, en especial el Chat, el mail, las video llamadas, las redes
sociales.
Se puede concluir en este apartado que la tecnología está cada vez más al
alcance de todos nosotros, en tanto se tiene acceso a ella en la casa, la oficina, el
café Internet, las instituciones educativas o en cualquier lugar con acceso
inalámbrico. Por lo tanto, no hay niños ni jóvenes que no esperen encontrar algo
de esto integrado a sus programas de estudio. De hecho, uno de los propósitos
del Ministerio de Educación, como se dijo al principio, es el de implementar y
fortaleces los proyectos educativos propiciando el uso de las TIC, tal y como lo
plantea el Plan Decenal de Educación.
Pero, el centro de todo no debe ser sólo el uso de este tipo de herramientas; Si
bien hay colegios y centros educativos que cuentan con suficientes computadores
y acceso a Internet, el ideal, es poder integrar el uso de este recurso como
complemento a actividades tradicionales. El Internet y los computadores no deben
remplazar al tablero, los libros impresos, el papel, la comunicación cara a cara,
entre otras, sino que deben servir como complemento para obtener información,
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trabajar sobre un tema específico, mejorar algunas habilidades (listening,
speaking) y para enriquecer el conocimiento. Mucho más si se tiene en cuenta que
la tecnología también abarca el uso de CD’s, DVD’s, proyectores y demás
aparatos electrónicos adecuados para la enseñanza.

2.4 SYLLABUS
Para poder hablar de syllabus se debe primero entender su naturaleza y lo que
significa, lo que lo hace diferente del currículo y del diseño de un curso.

2.4.1 Currículo y syllabus.

El concepto de currículo se entiende como un todo que requiere tener presentes
los fines y propósitos de la educación para ir organizándolos estructuralmente.
Una vez organizados, se establecen los medios para alcanzar esos propósitos, y
finalmente realizar una evaluación que permita determinar si dichos propósitos se
han alcanzado (Richards, Platt & Platt: 1992); En este mismo sentido, el Ministerio
de Educación Nacional entiende el currículo como “un principio organizador de los
diversos elementos que determinan las prácticas educativas”30.
Por otra parte, cuando se habla de diseño de un curso (Hutchinson y Waters:
1996)31, se está hablando de llevar a los estudiantes hasta un punto determinado
en el conocimiento sobre algo específico, por medio de experiencias de
enseñanza y aprendizaje. Ahora bien, cuando se habla de syllabus, se habla de
una planeación específica, de una planeación para un área y un nivel
determinado. Su particularidad, la de detallar el contenido, la metodología y el
tiempo que se habrá de emplear durante el curso, en palabras de Dubin &
Olshtain (1997)32, es el paso a paso del proceso de enseñanza y el proceso de
aprendizaje que van a definir los objetivos de cada nivel en un área específica, en
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Ministerio de Educación Nacional, 1998. Lineamientos curriculares de la Lengua Castellana. P. 30.
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el caso de esta propuesta, para cuarto grado en el área de lengua extranjera,
inglés.
Graves (2000), por ejemplo, aclara que dentro del proceso de planeación de un
syllabus para el área de lenguas entran a jugar varios elementos, pues lo que
cada maestro enseña y cómo lo enseña va a estar determinado por el concepto
que tiene acerca del lenguaje y por lo que cree significa ser competente en una
lengua. Pero, además de estar este diseño enmarcado por los saberes y las
“creencias” de quienes realizan este trabajo, el contexto social de la lengua que se
enseña, la noción que se tiene sobre enseñanza, las maneras de aprendizaje y
los estudiantes, entre otros, son también elementos que van a contribuir a la
construcción del mismo. Ya articulados todos ellos, se irá a condicionar el contexto
general del curso, para luego evaluar y definir las necesidades de los estudiantes,
las cuales se determinan al recolectar información relevante sobre ellos, como sus
propósitos de aprendizaje, contexto, motivaciones y preferencias. Una vez se
hayan “calculado” todas estas variables, se puede agregar el contenido y los
procedimientos, los cuales se irán “reevaluando” y a la vez modificando los
objetivos, según vaya avanzado el curso o cuando sea necesario (Lilley, 2002)33.
Actualmente, existen siete tipos de syllabus, sobre los cuales, por razones de la
propuesta, se trabajaran en tres: el “skilled-based syllabus”, o el syllabus basado
en habilidades, tales como “listening” y “Reading”, y el “situational syllabus”, o
syllabus “situacional”, que se basa en determinar situaciones en las que los
estudiantes pueden encontrarse, y el “mixed o layered syllabus” o syllabus
combinado, que articula principios y estrategias de planeación y diseño, según el
contexto y las necesidades educativas.

2.4.2 Tipos de syllabus.

Así como existen varias definiciones para syllabus como hay escritores sobre el
tema, también existen diferentes alternativas para determinar la “estructura” del
curso y del syllabus.
Como ya se mencionó, y dependiendo de los autores, existen aproximadamente
siete tipos de syllabus sobre los cuales basarse:

33
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-

Syllabus estructural (Structural Syllabus): De a cuerdo con Graves (2000)34,
este tipo de syllabus se centra en las habilidades lingüísticas, es decir, en la
estructura del lenguaje, como la gramática, la pronunciación y el léxico.
Asegura, que es uno de los syllabus más apropiados para ser aplicados a
estudiantes principiantes de nivel básico para familiarizarlos con los elementos
del lenguaje, con el fin de llevarlos de la “construcción de frases” a la
interacción y la comunicación.
Por su parte, McKay (1981)35 nos señala que este tipo de syllabus se reconoce
por el hecho de organizar el contenido sobre estructuras gramaticales,
partiendo de estructuras sencillas a estructuras más complejas: Verb tenses,
Modal verbs, The passive voice, etc.

-

Syllabus situacional (Situational syllabus): Graves (2000) describe estos
syllabus como las situaciones del contexto real en las que nos podemos
encontrar y nos vemos “obligados” a usar el lenguaje para interactuar con
otros, para comunicarnos o pedir información, por ejemplo: en una agencia de
viajes, el supermercado, el salón de clases, en una fiesta, etc.
En esta propuesta, el proyecto tiene en cuenta esta clase de syllabus con la
intención de familiarizar a los niños con las situaciones comunicativas y
discursivas necesarias para interactuar con otras personas, en inglés.

-

Syllabus por temas (Topical syllabus): Brown (1995) considera que este tipo
de syllabus es muy parecido al descrito anteriormente, al syllabus situacional,
la diferencia es que está organizado por temas en vez de situaciones. Según
Brown la secuencia de los temas se va organizando dependiendo de la
dificultad en el material lector que se va a usar.
Para Graves (2000), es un syllabus diseñado sobre temas sobre los que se
puede hablar o escribir, como hobbies, feelings, likes and dislikes, food, pets,
family, sports, etc.

-

Syllabus funcional (Functional syllabus): “Los propósitos por los cuales
usamos el lenguaje se denominan funciones del lenguaje (Wilkins, 1976)”.36 Al
emplear este tipo de syllabus se hace énfasis, como lo dice Wilkins, en
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funciones como la persuasión, expresar sentimientos, disculparse, presentar a
alguien, comprar algo, conversar, etc.
-

Syllabus basado en habilidades (Skill-based syllabus): Es un syllabus
organizado en torno al lenguaje o a las habilidades académicas que se cree el
estudiante va a necesitar para usar o aprender el lenguaje (Brown 1995). En
palabras de Graves (2000), al emplear este tipo de syllabus, se tienen en
cuenta los canales por los cuales se emplea y se entiende el lenguaje, es decir,
speakin, reading, listening and writing. Este tipo de syllabus le va a dar a los
estudiantes la idea de cómo diferentes tipos de textos sirven para diferentes
propósitos y cómo están organizados.
Al aprender las cuatro habilidades, también se aprenden unas “subhabilidades”, que les permite a los niños ser aun más competentes en cada
“skill”, por ejemplo: “speaking” incluye aprender a “negociar” el turno de la
palabra o extenderse en una conversación; “Listening”, incluye aprender a
diferenciar los tonos para determinar si es una pregunta, una exclamación, o
para aprender a escuchar lo esencial; “Reading”, incluye entender ideas
generales e interpretar textos; Y finalmente “writing”, que incluye aprender a
usar estructuras retóricas, editar escritos, y ajustarlos dependiendo a quién
vayan dirigidos.
En la propuesta que se plantea, este tipo de syllabus se incluye con el fin de
“consolidar” las cuatro habilidades y algunas “sub-habilidades” por medio de
material auténtico y el uso del Internet como herramienta de apoyo.

-

Syllabus basado en “tareas” (Task-based syllabus): Este tipo de syllabus
es más reciente. Es el tipo de syllabus en el que los estudiantes van a ser
asignados con diferentes tipos de trabajos y sobre los cuales, muchas veces
van a tener que representar o actuar. Consiste entonces en crear anuncios
publicitarios, ser entrevistados, hacer juego de roles, escribir cartas, pedir citas
médicas, etc. (Jolly, 1984)37 .

-

Syllabus combinados (Mixed or layered syllabuses): Este tipo de syllabus
ocurre cuando quien lo diseña, combina dos o más tipos de syllabus, creando
su propio estilo. Un ejemplo claro es cuando se incluyen el “situational
syllabus” y el “topical syllabus”, entonces, inicialmente se crea un syllabus

37
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situacional para trabajar restaurantes, hoteles, la familia, etc., pero a su vez se
incluyen “ocasiones especiales”, cumpleaños, vacaciones, día de la madre, etc.
De esta manera, en el desarrollo y la planeación se incluyen las situaciones y
los temas, pero con materiales determinados para cada ocasión (Brown, 1995).
Por consiguiente, se puede decir que esta propuesta se basa en un syllabus
combinado, ya que reúne ante todo dos opciones, el syllabus situacional y el
syllabus basado en habilidades, ya que lo que pretendo es desarrollar
determinadas competencias en los estudiantes, de los cuales se espera al final del
curso una producción oral y escrita que satisfaga parcialmente los requerimientos
de una comunicación básica (intercambiar ideas de la cotidianidad, expresar
sentimientos, realizar descripciones sencillas, hacer preguntas y realizar
afirmaciones comunes); en la parte escrita, aunque no produzcan textos largos, se
espera que puedan producir frases y textos cortos y coherentes, que hagan uso de
determinado vocabulario, signos de puntuación y puedan leerlos. En cuanto a la
lectura, se busca que puedan comprender en términos generales la idea central
del texto y que puedan obtener información precisa; y en cuanto a la escucha, se
pretende que aprendan a diferenciar los “tonos” dependiendo de la intención de
quién habla (pregunta, afirmación, exclamación), y “adapten” el oído para mejorar
la pronunciación (Richards, 2001).38

2.5 DISEÑO DE SYLLABUS MEDIADO POR LA RED

Si los seres humanos se caracterizan por ser “sociales”, y el mundo actual se
distingue por la comunicación intercultural, y es la educación la que permite el
desarrollo humano y ofrece respuestas a los ciudadanos que conforman la
sociedad39, ¿por qué no adoptar e integrar herramientas que nos permitan
favorecer más y más el proceso educativo en aras de un aprendizaje más
efectivo?.
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Como afirman Warshauer & Kern (2005) 40, la idea de crear un syllabus mediado
por la red, no es otra cosa distinta que la de enfocarse hacia la adquisición y
retención de un nuevo conocimiento y hacia el desarrollo de los procesos de
comunicación en las nuevas comunidades discursivas.
Por medio del uso de los computadores y de la Web como herramienta de apoyo
en los procesos de enseñanza y aprendizaje se puede garantizar la cantidad y la
calidad de aprendizaje de una lengua, gracias a la infinidad de material al que se
tiene acceso, sin contar además con la posibilidad que estos recursos ofrecen de
trabajar habilidades como la lectura, la escritura, la comunicación oral y la
pronunciación, entre otros, dentro de un ambiente no tan “estructurado”, puesto
que ya no es una instrucción en la cual el profesor es el centro del proceso y está
basada en la repetición y retención de información gramatical, como se enseñaba
hace un tiempo. Más bien, se busca promover una actividad en la cual el papel del
estudiante no es el de ser pasivo, sino al contrario, ser un agente activo que
busque entender y usar el lenguaje para aprenderlo, sin tantas restricciones de
tiempo y lugar, ya que esta herramienta le permite acceder a materiales que sean
de su agrado, cuantas veces el estudiante desee o necesite.
Por esta razón, el syllabus mediado por la red, se puede decir, tiene el potencial
de crearle el sentido de autonomía al estudiante, pues él al ir “determinando” sus
necesidades de aprendizaje va a ir incrementando su nivel de auto motivación. Por
su parte, el profesor debe tener muy en cuenta ciertos elementos a la hora de
planear una actividad basada en el uso de la Web (intereses, estilos y estrategias
de aprendizaje, necesidades y carencias, para generar contenidos, recursos y
metas realizables).
Otro valor agregado, además de que el profesor pase a ser ahora quien “enseñe
a aprender” y que el estudiante “aprenda a aprender”, es que en tanto se logre
introducir de manera sistemática el uso de las TIC como recurso didáctico, se
puede esperar una mejora significativa tanto en la actividad del docente, como en
la actividad de los estudiantes. Maddux (1996)41, por ejemplo, cuando habla sobre
esta clase de valores agregados, hace una lista de elementos que representan por
así decirlo, un “efecto a largo plazo”. Por un lado, el hecho de poder acceder a
material al que antes no se tenía acceso, representa una gran ventaja en términos
de variedad, ya que no se tiene que usar siempre el mismo recurso. Por otra parte,
40
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la presentación de la información y la manera de buscarla es mucha más llamativa
y eficaz; los colores, los sonidos, el video, todos integrados al mismo tiempo,
resultan menos desmotivantes y mucho más reales y emocionantes de
experimentar. A estos elementos, se puede agregar la facilidad de comunicación y
la mejora en la interacción puesto que es el estudiante el centro del proceso, y que
es él quien escoge su propio “ritmo”. Existe también la posibilidad de un
aprendizaje colaborativo, ya que esto claramente representa un aumento en la
motivación, lo cual a su vez al ser combinado con la enseñanza tradicional o “faceto-face” (Graham, 2003) puede resultar en una “estrategia” positiva en la
enseñanza y el aprendizaje de una lengua extranjera o una segunda lengua. Esto
debido al alto grado de interacción al que los estudiantes se van a ver expuestos,
si tenemos en cuenta que el aprendizaje humano ocurre en la interacción con
otros, en la interacción social. De esta manera, el poder hacer uso de una
herramienta como vehículo para interactuar tanto con humanos, como con nueva
información, va a resultar ser un instrumento útil para lograr los fines que se
plantea el sistema educativo: “el mejorar su calidad con miras a adecuarlo a las
exigencias actuales y futuras del país”42
Ahora, una vez se tengan establecidos los objetivos de enseñanza y de
aprendizaje y se haya determinado qué enseñar, cómo y en qué orden, se
procede a evaluar como tal, lo que se va a incluir dentro del syllabus mediado por
la red.
Lo anterior hace un aporte a lo que debe ser la planeación. Para diseñar un
“lesson plan” con el uso de Internet (Dudeney & Hockly, 2007)43, primero se deben
evaluar los “Web sites” que se pretenden incluir, en términos de exactitud
(contenido confiable), difusión (contenido actualizado), contenido (información
interesante y atractiva), y funcionalidad (Web sites que funcionen correctamente y
con links activos). Ya avalorados los “Web sites”, se procede al diseño de las
lecciones. Para este diseño se requiere dividir las actividades en tres partes:
“warmer”, “web”, y “what next”. El “warmer”, que significa la introducción a un
tema, es la actividad que prepara a los estudiantes sobre lo que van a aprender en
una lección determinada. En esta primera parte, se espera que los estudiantes
puedan realizar actividades en conjunto con el resto de sus compañeros y generar
ideas en torno al tema que se quiere introducir.
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en: < http://www.mineducacion.gov.co/cvn/1665/article-115174.html>
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Para la parte del “Web”, es necesario emplear el tiempo suficiente y apropiado
trabajando con los computadores y el Internet (tratar en lo posible que no se
quede una lección incompleta o que se emplee más tiempo del tiempo requerido).
En términos generales, lo ideal es poder contar con una sala de sistemas en
donde se pueda trabajar adecuadamente cuando se requiera el uso de la
herramienta. Aquí, es de vital importancia que los estudiantes no olviden el porqué
están ahí; Por esta razón existen dos elementos que se deben tener siempre
presentes: “tiempo”, y “tareas”. Dentro del diseño de los “lesson plans” para
trabajar con Internet, los profesores deben asegurarse que los estudiantes tengan
bien definidas las “tareas” que deben desarrollar durante la clase y el tiempo que
necesitan para desarrollar las actividades.
Ya para el “what next”, se debe organizar a los estudiantes en el salón de clases
después que ellos hayan obtenido lo que se deseaba con la actividad, para luego
continuar con el trabajo y el resto del “lesson plan”. Esta parte debe combinar el
uso de la “Web” con otras actividades para poder concluir los temas.
Ahora bien, aunque el uso de los sitios Web representa generalmente más
ventajas que desventajas, el trabajar con estudiantes de un nivel inicial de inglés y
no con estudiantes de un nivel medio y alto, puede ser un poco más limitado. Se
necesita ser muy cuidadoso con el tipo de información que se presenta y la
complejidad de la misma; Por esta razón los sitios Web que se utilicen deben
incluir: textos cortos y claros, elementos visuales y que además hayan sido
creados pensando en esta audiencia en particular. El diseño y la planeación del
syllabus de esta propuesta se explicarán a fondo en el siguiente capítulo.
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3. METODOLOGIA
3.1 DESARROLLO DEL SYLLABUS
La efectividad en la enseñanza se asume en la mayor parte de los casos desde la
perspectiva de la experiencia que brinda el aula; sin embargo la capacidad de
poder adaptar materiales de enseñanza, crearlos o contextualizarlos para obtener
mejor provecho de los mismos, vistos por supuesto en los logros alcanzados por
los estudiantes en cuanto a adquisición y retención del conocimiento, es la que en
últimas provee al docente con la herramienta necesaria para fortalecer y
desarrollar su proyecto de enseñanza; es aquí en donde el diseño del currículo
entra a jugar un papel determinante en el proceso (Richards, 2001)44.
La enseñanza de una lengua extranjera se ha constituido en una actividad
compleja de desarrollar porque docentes y estudiantes tienen cada uno sus
propios objetivos, de enseñanza y aprendizaje, sus propias motivaciones y
definitivamente sus propios métodos. ¿Cómo hacer para que todas estas variables
confluyan y sean direccionadas de una forma simultánea para obtener resultados
satisfactorios por parte de ambos grupos? La respuesta está en el diseño de un
syllabus capaz de responder a las necesidades tanto de profesores como de
estudiantes, en el marco de un currículo que brinde un norte específico sobre las
diferentes dimensiones de la educación: enseñanza, aprendizaje, evaluación,
entre otros.

3.1.1 Los orígenes del desarrollo del syllabus

El desarrollo del currículo surge como “la panacea” a situaciones acaecidas por
efectos del diseño del syllabus; con cada estrategia metodológica que ha surgido
en la enseñanza, también han hecho su aparición distintos tipos de prácticas, que
en su momento han soportado la efectividad de la metodología, pero que asumían
ciertos “imaginarios pedagógicos” con respecto a los contenidos que debían ser
enseñados. Por supuesto las estrategias metodológicas han variado desde 1800
44
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hasta el presente, trayendo a su vez un proceso continuo de cambio en dichas
herramientas. Cada metodología ha diferido en cuanto a qué se debe enseñar,
faltando por determinar si los contenidos responden a las necesidades del maestro
o del grupo de estudiantes en sí.
El syllabus, como el instrumento que inicialmente proporcionaba – y aún puede
decirse que lo sigue haciendo – dirección a la enseñanza, toma en cuenta ciertos
aspectos indispensables a la hora de determinar el vocabulario que debía ser
incluido durante el curso (se utiliza el vocabulario como un ejemplo tangible de los
aspectos mínimos en materia de contenidos de un curso para ilustrar este punto),
como la enseñabilidad, la similaridad, disponibilidad, cobertura y poder de
definición; syllabus léxico (Richards)45 .
Pero solo léxico no compone un buen diseño de curso, la selección de los temas
gramaticales o estructuras a enseñar constituyen también un aspecto importante
en el diseño de un curso, sin embargo, este particular ha sido objeto de mucha
controversia, ya que la gramática de una lengua es muy extensa y la escogencia
de los tópicos varía según el docente; y de paso surgen otras necesidades;
distancias lingüísticas, ¿qué estructuras deben enseñarse primero?, dificultad
intrínseca, necesidades comunicativas y frecuencias de uso. Aspectos que
después de tanto tiempo aún no genera un consenso entre los docentes. Nunan
en 1992 se acercó bastante proponiendo una adquisición gradual y natural de las
estructuras. Syllabus gramatical, el cual no revela la naturaleza de nuestra
propuesta en particular (ver numeral 2.5 sobre diseño de syllabus mediados por la
red).
De esta manera, se entiende que en un principio en los syllabus se enfatizó en los
temas y estructuras gramaticales, lo cual resultó en que:
Las unidades básicas de un programa deben ser la gramática y el vocabulario.
(Richards)
Los estudiantes en todas partes tienen las mismas necesidades y esas
necesidades se identifican en términos de necesidades lingüísticas.
El proceso de aprendizaje está determinado en gran parte por el libro de texto;
de hecho es común ver en pleno siglo XXI prácticas basadas exclusivamente
en seguir la secuencia dada por el texto sin reparar en necesidades de alguna
otra índole.

45

Ibid.
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El contexto de la enseñanza es de inglés como lengua extranjera, lo cual
descarta de primera mano la necesidad de utilizar la lengua fuera del aula.
Los ítems anteriormente enumerados constituyen la razón misma por la cual es
necesario un diseño de syllabus que equilibre las necesidades de ambos,
docentes y estudiantes.

3.2 LOS PROFESORES COMO DISEÑADORES DE CURSOS

¿Qué involucra un proceso de diseño de un currículo? Como primera medida
involucra lo que se debe enseñar, en qué orden y cómo. Requiere de un
conocimiento especial acerca de los distintos estilos de aprendizaje y se debe
tener en cuenta que se esperan ciertos resultados, obtenibles de manera
sistémica. Esto, si no se tiene cuidado, como veremos más adelante, puede
generar conflicto e insatisfacción en la práctica docente.
Casi todos los modelos de diseño curricular coinciden en varios aspectos,
cambiando tal vez las subdivisiones de ciertos enfoques o momentos, pero
básicamente, sigue siendo lo mismo. Graves (1996)46, en su libro “Los maestros
como desarrolladores de cursos” inicia su proceso con una identificación de las
necesidades de aprendizaje y al formular metas y objetivos, nos lleva al desarrollo
del material idóneo, que a su vez debe sentar las bases para la organización del
curso, conceptualizando el contenido y retornando necesariamente a manera de
retroalimentación a la identificación de las necesidades; de la siguiente manera:

46

GRAVES, K. Teachers as course developers. Cambridge University Press. 1996. 224p.

44

P á g i n a | 45

Figura 3. Proceso del desarrollo de un curso (Graves, 1996)47

Sin embargo, en un círculo superior define los conceptos y articula las creencias, o
por lo menos elimina las jerarquías en cuanto a organización del diseño se refiere,
colocando todos los elementos en un plano más horizontal y definiendo sobre todo
el rol del maestro en dicho proceso. Se debe brindar importancia a esto ya que la
misma estructura sistémica del currículo y la secuencia lógica que parece seguir
puede generar entre los maestros un sentimiento de inseguridad en cuanto a lo
acertado de su práctica, llegando a pensar en estar obrando de manera
equivocada si por alguna razón dicha secuencia no se sigue a la letra. No se trata
finalmente de lograr hacer las cosas de una manera correcta, ya que la misma
estructura horizontal y circular del currículo le permite volver para redefinir
objetivos, dejando así la opción abierta para la mejora del mismo, ya que los
métodos modernos no encaminan un proceso de aula de manera rígida, sino que
es adaptable, desde el diseño mismo del curso, a las necesidades de aprendizaje
que hayan sido identificadas inicialmente por el maestro y también aquellas
necesidades que hayan ido surgiendo por el camino producto de la práctica y el
trabajo en el salón de clase.
Para Graves (1996), los productos que se esperan en la construcción de un curso,
deben ser elementos tangibles de cada momento del diseño, por ejemplo, la lista
de objetivos generales y específicos de un curso son producto de la formulación
de los mismos; las actividades a realizar y los materiales a utilizar son el producto
de un análisis de necesidades por parte del maestro. Así, el syllabus se ve como
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un producto de la organización del curso y un mapa mental, producto de la
conceptualización de los contenidos.
Sin embargo, es necesario recordar que, siendo la enseñanza un proceso de algo
impredecible en su desarrollo, es al mismo tiempo flexible en tanto se hace
referencia a los distintos caminos por los cuales nos puede llevar un proceso de
aula; por eso, deben tenerse las puertas abiertas a dicha flexibilidad y al
replanteamiento de objetivos, sobre la marcha.
Entonces, ¿Cómo se aplica el diseño de cursos a nuestro contexto colombiano?,
¿Cuáles son las variables a tener en cuenta para lograr el diseño y la
implementación del mismo?, ¿Cómo definimos nuestro contexto?, ¿En qué se
diferencia del contexto de otros países?
Por esta razón, advierte Graves (1996), que en el contexto sobre el cual se quiere
diseñar el curso, es necesario siempre tener en cuenta a la población a la que el
curso va dirigido, sin descuidar detalles como edades, cantidad de alumnos,
género y cultura. En cuanto al proceso de identificación de necesidades, es
recopilar la información necesaria concerniente a las necesidades de aprendizaje
de los alumnos, sus niveles de competencia intercultural, sus intereses y
preferencias; conjunto que determinará en gran parte la actitud del estudiante
hacia el aprendizaje. Este proceso debe ser llevado a cabo antes del curso, al
inicio y durante el mismo.
Asimismo, hay que hablar de los filtros afectivos de los alumnos, los cuales
constituyen un factor que puede motivar una clase si se maneja de manera
correcta; la inteligencia interpersonal entra a jugar también un papel determinante
en el proceso, ya que ésta dirige la manera por medio de la cual se da la
interacción de personas, lo cual lleva a definir las estrategias de aprendizaje de los
grupos. Las competencias sociolingüísticas, socioculturales y sociopolíticas de los
alumnos dictan la manera como se llevará a cabo la interacción en el aula,
mientras que la selección de objetivos debe llevar a los profesores por la
diferenciación entre lo alcanzable y lo apropiado. La selección de objetivos debe
tener en cuenta lo que debe haber aprendido un individuo durante la ejecución del
curso, lo que puede hacer con lo aprendido, el uso contextual de ese
conocimiento, en qué condiciones lo hará, cómo será evaluado y cómo debería
desempeñarse el estudiante con lo aprendido.
Es esencial también revisar y revaluar de ser necesarias las creencias propias de
los profesores con respecto a la enseñanza o a lo que los estudiantes deben
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aprender; dependiendo de qué tan flexible sea la visión de los maestros con
respecto a las creencias, así será también el resultado de la ejecución del curso
gracias a un diseño limpio.

3.3 DISEÑO DE UN CURSO

Con respecto al diseño de un curso, tal como lo expone Graves (1996), la idea de
este diseño es la de organizar la manera como se concibe este proceso en
términos de evaluar las necesidades de los estudiantes y de encontrar la forma de
cubrirlas. Una vez estas necesidades se determinan, se pueden plantear los
objetivos del curso (objetivos que puedan cumplirse), conceptualizar el contenido
acorde a las necesidades, seleccionar el material y las actividades, determinar el
rol tanto de los estudiantes, como el del profesor, planear el tipo de evaluación que
determine el desempeño de los estudiantes y la efectividad del curso, y finalmente,
evaluar los recursos y las obligaciones de ambas partes.
En adición, la organización del proceso tiene que ver además, con la disposición
de los recurso a la mano, los temas a tratar, las asignaciones que los alumnos
deberán realizar, identificar las unidades temáticas a realizar, secuenciarlas,
determinar y organizar sus contenidos, lo que nos lleva una vez más y gracias a
su estructura circular a determinar o replantear estrategias e inclusive contenidos.
El material elegido para el desarrollo del curso deberá guiar a los estudiantes por
un camino en que el análisis permanente esté de mano con el uso parejo y
apropiado de cada una de las habilidades, proponiendo actividades diseñadas
para potenciar las mismas o hacer un proceso de repeticiones hasta que haya una
interiorización del tema por parte de los estudiantes; esta interiorización, que
posteriormente se evidenciará en retención del conocimiento y uso
contextualizado de los contenidos, se dará una vez ellos se sientan motivados a
utilizar la lengua.
Finalmente, para el desarrollo de un material idóneo se debe tener en cuenta a los
estudiantes: que éste sea relevante según su experiencia e historia, que responda
a sus necesidades de utilización del idioma y sus necesidades afectivas; debe ser
enfocado también al aprendizaje: analítico, encaminado a desarrollar las diferentes
habilidades; en cuanto al lenguaje: énfasis en formas del lenguaje y sus
respectivas funciones, que el vocabulario sea el necesario para el aprendizaje,
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que los estudiantes puedan entender material auténtico; en el contexto social el
material deberá proveer foco cultural y desarrollar pensamiento crítico; que las
actividades o tipos de tareas sean variadas.
Para algunos profesores, los libros de texto tienen ciertas ventajas, especialmente
la de ganar tiempo y no es necesario idear ejercicios para prácticas (estructuradas
o semi – estructuradas), sin embargo a veces los ejercicios propuestos por un
material determinado no corresponden al contexto que se quiere, o que se tiene.
Sin olvidar mencionar el currículo oculto en los textos, por ejemplo, si estos tienen
alguna inclinación definida en cuanto a género u origen racial de las personas. Por
eso se considera que la producción de materiales por parte del profesor es mucho
más benéfica en una propuesta de enseñanza, no dejando de lado de recurrir a
algunos textos escolares en ciertas ocasiones.
También se requiere tener en cuenta la ubicación física - ¿dónde se hará el
curso?, las condiciones de iluminación, ventilación y acústica del salón; los
recursos con los que se cuenta, si hay textos disponibles o estos tienen que ser
diseñados o recopilados de alguna otra fuente, recursos tecnológicos también; la
naturaleza del curso o de la institución; ambos tal vez, frecuencias de las clases
del curso y por supuesto, los tiempos que serán empleados en la ejecución del
curso mismo. En fin, un sin número de aspectos que nos llevan a contextualizar
nuestra toma de decisiones con respecto al rumbo que debe tomar el curso en
algún momento determinado.
En resumen, el proceso de implementación de un curso debe tener en cuenta los
aspectos antes mencionados. También se requiere ser circular, es decir, permitir
ajustes sobre la marcha en cualquiera de sus componentes, desde el inicio hasta
el final. No necesariamente hay que revisarlo todo, por supuesto las estrategias o
materiales que hayan funcionado a la perfección no deberían ser cambiados. Sin
embargo el proceso de enseñanza, debe renovarse continuamente en busca de
cualificarlo, de tal manera que satisfaga los objetivos de enseñanza del maestro y
los objetivos de aprendizaje de los estudiantes.
El aspecto concerniente a la evaluación debe ser tenido también en cuenta; tanto
el maestro como los estudiantes son responsables de evaluar el proceso y los
materiales, pasando por los contenidos, los tiempos de ejecución, y la
organización de las lecciones. En cuanto a los estudiantes se refiere la generación
de una rúbrica seria una herramienta amigable que provee al maestro con
información detallada acerca del desempeño, expectativas, alegrías o
frustraciones del estudiante con respecto al proceso de aprendizaje; esto le
48

P á g i n a | 49

permitirá más tarde ajustar la dirección del mismo en pro del cumplimiento de los
objetivos trazados.
Un “checklist” no sería recomendable ya que la evaluación,- o por lo menos la auto
evaluación-, no puede ser coercitiva, sino que debe proveer al estudiante con unos
ítems específicos que le permitan establecer su estado en cuanto al proceso.
Claro está que aunque una escala cuantitativa no permite espacios para mejora
continua, mientras que una escala cualitativa siempre impulsa a los actores del
proceso a mejorar lo que eventualmente no salga de acuerdo a lo planeado en
cuanto a resultados se refiere, lo cuantitativo permite de alguna manera ver las
dificultades del proceso y trabajarlas; lo importante es no sólo basar el
desempeño en la evaluación numérica.

3.4 DISEÑO DE UN CURSO DE INGLÉS MEDIADO POR LA RED

Cuando se habla de diseño de un curso (Hutchinson y Waters: 1996)48, se hace
referencia a llevar a los estudiantes hasta un punto determinado en el
conocimiento sobre algo específico, por medio de experiencias de enseñanza y
aprendizaje. Como ya se ha dicho, entre las opciones del diseño de un curso, se
tiene, por una parte, la adaptación de recursos y materiales ya existentes; por otra,
la organización de recursos, tales como libros, materiales creados por el profesor
mismo, revistas, etc.; y, por último, el diseño del curso desde cero.
La propuesta presentada en este trabajo es una adaptación de material ya
existente, creado por otros profesores y expertos en el área, y que se toma de
Internet. Dicha propuesta se adapta para un grupo de estudiantes de grado 4° de
primaria.
Ya que el diseño debe incluir el conocimiento previo de los estudiantes, y el
conocimiento nuevo que se pretende enseñar, los recursos disponibles con los
que se cuenta, las limitaciones, fortalezas y habilidades de quien lo crea, y
además los principios de ambos procesos, el de enseñanza y aprendizaje,
definidos como la enseñanza y el aprendizaje efectivo, nuestra propuesta,
precisamente se encamina hacia el desarrollo de la competencia comunicativa en
lengua extranjera, por medio del uso del Internet como herramienta para alcanzar
48
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los objetivos propuestos, que a su vez se encuentran enmarcados dentro de los
estándares básicos de competencias comunicativas para el área de inglés, para el
nivel básico. (Ver Anexo B. Tabla de estándares básicos)
Esta propuesta, es el resultado de un análisis de necesidades y selección de
modelos, de un desarrollo de contenidos, estrategias, y materiales, para que sean
implementados y evaluados, pero que a su vez puedan responder a las
necesidades comunicativas en lengua extranjera, de los estudiantes de cuarto
grado de primaria. Con este fin, se seleccionó, se organizó y se presentó una lista
de materiales tomados de Internet, basados en el nivel académico apropiado para
el grupo de estudiantes que se determinó (ver Anexo C. Proyecto). Dentro de este
programa, se incluyen además los proyectos a trabajar, para cuatro periodos del
año escolar, las competencias a desarrollar (lingüística, comunicativa,
sociolingüística, autonomía e iniciativa), los objetivos generales, las situaciones
comunicativas en las cuales los estudiantes deben poder desenvolverse, la
aplicación de las actividades (diálogos, presentaciones, trabajos en grupo), las
formas de trabajo, los recursos, y las formas de evaluación.
Sobre contenidos y secuencias, se presentan dentro de la misma propuesta
ciertos temas y los períodos en los que se deben desarrollar. Son temas exactos,
además de detalles sobre los contenidos y finalmente unos objetivos que se
esperan lograr al final de cada periodo.
Acerca de los contenidos, existe un diseño adicional, el cual se llama “lesson plan”
(Ver Anexos) en donde se exponen los puntos de referencia sobre los cuales
comenzar y terminar, en términos de vocabulario, estructura gramatical, uso del
lenguaje, recursos, estrategias (o las actividades a seguir), y el tipo de evaluación
a realizar.
Por otra parte, y con base en este tipo de instrucción, se espera que el papel del
profesor sea el de un “facilitador” del conocimiento, y no un “experto” y “único”
trasmisor del mismo, que le brinde opciones a los estudiantes y los haga
responsable en cierta medida, de su propio aprendizaje, que motive
constantemente a los niños y que sea un promotor de la comunicación; además,
que sean los estudiantes los que participen activamente en su proceso, que
compartan y produzcan su propio conocimiento y que el estilo de aprendizaje, sea
un aprendizaje colaborativo.
Dentro del ambiente de enseñanza y aprendizaje, los maestros se enfrentan
diariamente a una gran cantidad de modelos y estrategias de enseñanza, que al
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seleccionarlos y aplicarlos cuidadosamente, pueden resultar en una gran
herramienta que responda satisfactoriamente a las necesidades del curso.
Entonces, por medio de la utilización de estos marcos de referencia (el proyecto y
los lesson plan), es más fácil, para nosotros como profesores, determinar sobre lo
que se propone, qué es lo que los estudiantes más necesitan profundizar, o qué
es lo que hace falta por incluir.

3.5 “HANDS ON” CON LA PROPUESTA

Ya que se ha podido establecer que tanto la tecnología como las lenguas
extranjeras forman parte de las nuevas tendencias como “instrumentos” de trabajo
y posibilidad de comunicación, la integración de las TIC en los procesos de
enseñanza y aprendizaje cada vez permiten satisfacer más este tipo de
necesidades.
Como se planteó al principio de la propuesta, el objetivo que se pretende alcanzar,
es el de desarrollar la comunicación en lengua extranjera –inglés- con el Internet
como herramienta de apoyo tanto para la enseñanza, como para el aprendizaje
del mismo, con actividades y materiales tomados de la Web.
Pero, el trazar un objetivo como el que se acaba de mencionar, exige tener en
cuenta ciertos aspectos o puntos de referencia, como los que plantean el
Ministerio de Educación, y sobre los que ya se ha hablado anteriormente en los
estándares básicos de competencias en lenguas extranjeras. De acuerdo con
estos puntos de referencia, se pretende que el diseño del “curso” ofrezca las
herramientas suficientes para que los estudiantes puedan desarrollar la
competencia “necesaria” para desenvolverse en contextos en los que el uso del
inglés es requerido, y en donde los estudiantes alcancen el nivel propuesto por los
estándares.
Como primera medida, es importante determinar el grupo y el nivel para el cual se
diseña el curso. En nuestro caso particular, la propuesta está dirigida al grado 4°
de primaria de nivel básico. En adición, esta propuesta está pensada para ser
aplicada a una población de estrato 3 y 4, en las cuales los estudiantes, niñas y
niños entre los ocho y nueve años de edad, de familias con padres en su mayoría
profesionales, que cuentan con buenos recursos económicos que les permite
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tener en su propia casa computador y
cualquier momento.

acceso a Internet y a sitios Web en

Basados en la experiencias propia de la práctica docente, este tipo de cursos son
posibles en las instituciones educativas que cuentan con profesores de inglés
preparados y con los elementos necesarios para llevar a cabo esta clase de
proyectos. Igualmente, se requiere grupos de estudiantes que cuenten con el
tiempo necesario para trabajar los materiales y desarrollar las actividades dentro
del horario de clases establecido, con una intensidad horaria semanal mínina de
seis horas de clases. Es necesario que la capacidad de las salas de sistemas sea
suficiente para que todos los niños tengan la posibilidad de usar la herramienta
simultáneamente.
En segunda instancia, es fundamental enmarcar los contenidos y objetivos dentro
del nivel de desempeño esperado, es decir, los propuestos por los Estándares
básicos del Ministerio de Educación como “resultado” del curso, para este caso:
o “Además de lo que se logró del nivel anterior, en este nivel (Básico I
para grado 4°) los niños deben comprender textos cortos, sencillos e
ilustrados sobre temas cotidianos, personales y literarios.
o Deben comprender cuentos cortos o lo que dice el profesor en clase.
o Deben participar en conversaciones cortas, usando oraciones con
estructuras predecibles.
o Deben poder hablar sobre ellos mismos, de sus compañeros y de
sus actividades cotidianas con oraciones simples, encadenadas
lógicamente y a veces memorizadas.
o Deben poder hablar de temas escolares o familiares, aunque con
algo de dificultad.
o Su pronunciación debe ser comprensible, aunque hablen de manera
lenta y pausada.
o Deben poder escribir textos pequeños y sencillos sobre temas de su
entorno.
o Deben ir desarrollando nuevo vocabulario aunque sea limitado a
temas y referentes cercanos, y conocidos”.49
Ya determinados los objetivos de enseñanza y aprendizaje, se debe entonces
establecer, el qué se va a enseñar y cómo. Para esta propuesta, como se puede
49

Ministerio de educación nacional. Estándares básicos de competencias en lenguas extranjeras: Ingles.
Colombia (octubre, 2006). p. 20-21 Disponible desde Internet en:
< http://www.colombiaaprende.edu.co/html/mediateca/1607/articles-115375_archivo.pdf>
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ver en el cuadro anexo (Syllabus: el mundo de Kenny y sus amigos), se toman
cuatro temas centrales, “Who are you?”, “What are you doing?”, “What do you
like?”, y “Where will you go?”, en donde se propone para cada tema central una
actividad en Internet basada bien sea en el syllabus por habilidades o en el
syllabus situacional, con la intención de trabajar no sólo en las cuatro habilidades
principales (reading, speaking, writing and listening), sino también en subhabilidades, tales como realizar descripciones, intercambiar ideas, expresar
sentimientos, trabajar en la pronunciación, recopilar nuevo vocabulario, entender
ideas generales de textos completos, y buscar información específica, entre otras.
Igualmente, se proponen tanto las guías de trabajo para los niños, como las guías
de orientación para los profesores o “lesson plan”, con el fin de proporcionar una
idea de cómo trabajar y desarrollar las actividades (ver Anexos de guías). Cada
guía trae tanto el paso a paso de cómo trabajar la actividad, así como también se
incluyen los objetivos, el “warmer” o “warm up”, “web” o link de internet, y el “what
next”, que representa, como lo muestran las guía “las actividades” y “tareas” a
desarrollar, tal como lo propone Dudeney & Hockley (2007)50. Además, los “lesson
plan” incluyen en detalle, lo que se quiere desarrollar en las cuatro habilidades, lo
que se pretende obtener de la competencia lingüística en particular (vocabulario,
estructura gramatical y fonética), los materiales que se van a necesitar, y una lista
de los links que se van a usar durante determinadas actividades. El syllabus por
su parte, determina y describe los temas centrales a trabajar durante el año
escolar, las competencias a desarrollar (lingüística, comunicativa, sociolingüística,
la autonomía y la iniciativa), los objetivos generales del curso, las situaciones
comunicativas, la aplicación, las actividades, los recursos y un listado general de
links en donde encontrar material adicional de apoyo o ideas para actividades
como complemento a la enseñanza tradicional o “face-to-face” en donde el
Internet no es el centro de la lección.
Cada actividad basada en la Web o en Internet, contiene las características de las
que hablamos en un principio, como elementos a tener en cuenta en la selección
de “Web sites” diseñados para niños, es decir, sitios con contenidos fáciles de
entender, con textos claros y simples, visualmente atractivos, coloridos y con
sonidos.
Adicionalmente, se intenta tener en cuenta temas y actividades que aparezcan
llamativos y motivantes para los niños, en los cuales no solo se trabaje la lectura,
sino también concursos, presentaciones orales, creaciones por parte de los niños,
50

DUDENEY, G. & HOCKLY, N. How to teach English with technology. 2007. Op. cit.
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y el uso de otros elementos (revistas, recortes, colores, cartulinas, etc.), todo con
el fin de crear un ambiente de trabajo en grupo y de aprendizaje significativo, en
donde cada cosa que los niños aprenden, pueda ser aplicable a la realidad. Al fin y
al cabo, lo que se pretende al utilizar el Internet como herramienta de apoyo y
como herramienta de complemento a la educación o instrucción tradicional, es el
de usarlo como un elemento más de motivación, ya que los niños de ahora están
tan familiarizados con la innovación y evolución tecnológica.
En conclusión, al diseñar un syllabus mediado por la red, lo que queremos es
proponer una alternativa más llamativa para el desarrollo de la competencia
comunicativa en idioma extranjero, y proponer una variedad de opciones para
desarrollar la producción oral, la producción escrita, y para trabajar la lectura de
otra manera.
Evaluación de los aprendizajes
Tal y como lo cita el Ministerio de Educación Nacional dentro de los Lineamientos
Curriculares para las Lenguas Extranjeras, con respecto a una de las metas que
se pretenden alcanzar por medio de los procesos de enseñanza y aprendizaje, es
la de “garantizar al estudiante un óptimo desarrollo de dichos procesos y brindar la
oportunidad para aprovechar a través de ellos su potencial educativo”; Y esto sólo
se logra por medio de “las prácticas de valoración y evaluación”.
Para que las instituciones educativas puedan producir educación de “la más alta y
posible calidad” en términos de “aprendizaje y formación” no podemos dejar de
lado la evaluación de los aprendizajes de los estudiantes. Como lo han
demostrado numerosas investigaciones, el hecho que un profesor enseñe algo, no
necesariamente se traduce en que los estudiantes aprendan eso que enseña, por
tal razón, la idea es poder realizar “seguimientos” a ambos procesos (enseñanza y
aprendizaje), pero no sólo hasta el final de los mismos, por el contrario, para poder
asegurar esa calidad de la que tanto se habla en la enseñanza, el aprendizaje y la
formación, este tipo de “seguimientos” deben realizarse al principio, durante y al
final de cada proceso.
Tal como lo hemos señalado en el aparte 2.2.2, los Estándares básicos de
competencias en lenguas extranjeras del Ministerio de Educación Nacional son el
punto de referencia para establecer lo que los estudiantes están en capacidad de
saber sobre el idioma extranjero, es decir, la evaluación busca determinar cuáles
son los desempeños en el manejo de la lengua que se aprende, en este caso de la
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competencia comunicativa del inglés, que implica además la competencia
lingüística, la competencia pragmática y la competencia sociolingüística.
La evaluación se realiza en cuatro pasos según lo plantea Trail (1995)51: Primero,
se determinan unos logros (competencias) para poder hacerle un seguimiento al
proceso de aprendizaje; Segundo, en torno a esos logros se diseña un “plan o
programa” con el fin de orientar el proceso de aprendizaje; Luego, se realiza una
valoración a partir de los indicadores de logro, y finalmente se evalúan los
alcances esperados durante el proceso (desempeños), para examinar si los
estudiantes obtuvieron los resultados planteados en la propuesta. Serán estos
resultados los que le permiten, entonces, al docente la reflexión, reevaluación y
reajuste de su programa.
Figura N.4 El proceso de evaluación (Leanna Traill, 1995)52

Teniendo en cuenta que la valoración y la evaluación son dos “actividades”
diferentes, aplicar ambas, permite un mejor análisis de todo el proceso, en tanto la
primera se refiere al hecho de observar y recolectar información sobre el contexto
de los estudiantes, tal como identificar fortalezas y debilidades, el tipo interacción
entre ellos, sus intereses y necesidades, actitudes y desempeño, etc.; Mientras

51

TRAILL, L. 1995. Citada en MINISTERIO DE EDUCACIÓN NACIONAL. Lineamientos curriculares para idiomas
extranjeros. Procesos de la evaluación. Disponible desde internet en:
< http://es.scribd.com/doc/4098312/LlINEAMIENTOS-CURRICULARES-INGLES>
52
Ibid.
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que ya la evaluación se refiere a emitir “juicios valorativos” sobre los logros
alcanzados que permiten “ajustar o formular nuevos logros”.
Así pues, por medio del uso de estas dos herramientas, se puede entonces
“garantizar un óptimo proceso de enseñanza”, ya que al recolectar y procesar este
tipo de información, el docente puede “perfeccionar los contextos y los ambientes
para el aprendizaje y la enseñanza, la selección y utilización de recursos y
materiales, determinar los enfoques y estrategias apropiadas, y evaluar la
pertinencia y efectividad de los procesos de valoración y evaluación en la
obtención de información útil acerca del desarrollo de los procesos”53.
En nuestra propuesta, y con respecto a las metas y objetivos que plantea el
Ministerio de Educación en la serie de Lineamientos Curriculares, así como los
Estándares básicos, los logros están establecidos dentro del plan como
“objetivos”, que en nuestro caso, representan los alcances que se esperan por
parte de los estudiantes al finalizar cada proyecto. Estos “objetivos” están
determinados por los contenidos sobre los cuales se va a trabajar en cada periodo
y sobre los cuales se llevará a cabo tanto evaluaciones escritas como orales
(trabajos, presentaciones, tareas, entre otros) para determinar si lo propuesto es
pertinente y “alcanzable”; En cuanto a la valoración se refiere, se llevará un diario
de campo que dé cuenta de los procesos individuales y el desempeño de cada
estudiante y del trabajo en grupo en cada una de las actividades que se plantean.
De esta manera, se podrá ir registrando como avanza el proceso, y de acuerdo a
lo que reflejen los resultados, determinar las nuevas perspectivas del plan
académico o syllabus.
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CUESTA, L. The design and development of online course materials: some features and recommendations.
Universidad de la Sabana. 2009. Disponible desde internet en:
< http://www.revistas.unal.edu.co/index.php/profile/article/viewFile/13996/14764>
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4. CONCLUSIONES

Después de un largo recorrido por todos los elementos que componen la creación
de un syllabus para la enseñanza de lenguas extranjeras mediado por la red, en
este caso para la enseñanza del inglés a estudiantes de 4° grado de educación
básica primaria, como se propuso en el objetivo general de este trabajo de grado,
se puede decir, en términos generales, que en tanto se tenga claro cuál es el
propósito que se pretende alcanzar al diseñarlo, más fácil será determinar y
priorizar el contenido y las estrategias pedagógicas. En esta propuesta, tanto el
contenido como las estrategias, buscan desarrollar la competencia comunicativa
en L2.
Diseño de syllabus
El diseño de esta propuesta de syllabus para la enseñanza del inglés como lengua
extranjera nos permite concluir en algunos aspectos:
Cada paso que se da en el diseño y desarrollo de un syllabus va determinando el
siguiente, por tal motivo, es importante tener siempre presente que al modificar un
elemento, se deben replantear o reevaluar los demás, ya que debe existir una
congruencia entre lo que se plantea y los resultados que se pretenden obtener.
Este diseño también nos provee información con respecto a la producción de
materiales por parte de los profesores, ya que son ellos quienes están
directamente relacionados con los estudiantes y conocen mejor sus necesidades:
1. Pueden asegurarse de alcanzar los objetivos particulares que se plantean
para el aprendizaje de la lengua.
2. Al tener contacto directo con las necesidades e intereses de los
estudiantes, son los profesores los que mejor pueden adaptar el material de
enseñanza a las habilidades cognitivas de los diferentes grupos y a los
procesos de aprendizaje.
3. Igualmente, asegurarse de establecer los objetivos del proceso de
aprendizaje desde el principio para que los estudiantes tengan una idea de
lo que se espera de ellos durante el curso.
4. Los materiales diseñados deben reflejar oportunidades en los cuales los
estudiantes puedan alcanzar los objetivos propuestos.
5. El material que se diseña debe invitar a adquirir el nuevo conocimiento y
promover la interacción.
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6. Aunque tal vez sea una tarea que tome tiempo, el adaptar y crear el
material, invita a los docentes a mantenerse actualizados sobre las
investigaciones en el área y brinda la oportunidad de explorar su
creatividad.

Enseñanza con el Internet y la tecnología
La integración de las TIC a los procesos de enseñanza y aprendizaje de una
lengua extranjera promete convertirse en una de las herramientas más poderosas
para incrementar el compromiso de los educadores y los estudiantes en el
desarrollo de la competencia comunicativa en otra lengua, en pro de satisfacer las
demandas y necesidades del entorno global en el mundo actual.
Al combinar las formas de enseñanza tradicional, como el cara a cara, con el uso
de tecnologías con las que los estudiantes se familiarizan cada vez más, los
profesores pueden encontrar y brindar otras opciones en la manera de enseñar;
de examinar, promover y reforzar el aprendizaje; de desarrollar habilidades
específicas, como listening, reading, writing y speaking; de motivar a sus
estudiantes, e incluso, en la manera de valorar y evaluar su desempeño en el
proceso. Los resultados pueden ser sorprendentes. La meta es proveer un
ambiente motivante que satisfaga las necesidades e intereses de quienes hacen
parte del proceso.

El aprendizaje con el Internet y la tecnología
El uso del Internet y otras tecnologías dentro del diseño de un syllabus para la
enseñanza de una lengua extranjera, y, en particular en la básica primaria permite
que los estudiantes:
1. Tengan la oportunidad de trabajar con material de Internet cuyo contenido y
lenguaje sea apropiado y se encuentre dentro del “rango” de su desarrollo
conceptual.
2. Usen el Internet como herramienta de aprendizaje y promueva la
participación activa, la interacción con otros estudiantes y estimule el
pensamiento crítico, ya que una de las metas es la de ponerlos como centro
del proceso, haciéndolos partícipes de lo que se supone deben aprender y
sean consientes de porqué es importante aprenderlo.
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3. Logren desarrollar su capacidad de monitorear su propio aprendizaje. Los
materiales de Internet y las actividades que les ofrecen la oportunidad de
“auto-evaluación” y de poder corregir sus propios errores, les ayuda a
desenvolverse independientemente y a tener un aprendizaje autónomo.
4. Experimenten ambientes que promuevan la motivación por el aprendizaje.
El desarrollo de la competencia comunicativa en lengua extranjera por
medio del uso de las nuevas tecnologías debe estar relacionado además
con los intereses y necesidades de los estudiantes.

Recomendaciones
El estudio y elaboración de este proyecto de syllabus para la enseñanza del inglés
como lengua extranjera con el Internet como herramienta de apoyo, muestran las
fortalezas y debilidades en la formación profesional. Por esta razón se hacen
recomendaciones para superar estas últimas:
Que el syllabus de las licenciaturas en lengua castellana y lenguas extranjeras
reconozcan la importancia de introducir en la formación profesional de los futuros
educadores los siguientes saberes:
1. El diseño de syllabus para que sean los mismos profesores quienes construyan
sus propios programas.
2. El uso de las nuevas tecnologías, como los computadores y el Internet, como
instrumento de trabajo cotidiano en la enseñanza de la lengua castellana y las
lenguas extranjeras, tanto en el aula como en los ejercicios extraescolares.
3. El reconocimiento de los sitios Web para que los futuros profesores puedan
trabajarlas con sus estudiantes en el aula de clase y explorar permanentemente
sus actualizaciones.
4. La promoción de la lectura y la escritura en lengua castellana y en lengua
extranjera, como posibilidad de lograr una competencia lectora y escritora en los
futuros educadores, necesaria para formar estudiantes de básica primaria y
secundaria apasionados por los libros y la lectura en Internet.
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ANEXOS

Niveles comunes de referencia
Marco Común europeo

EL MUNDO DE KENNY Y SUS AMIGOS

KENNY AND FRIENDS

PROPUESTA CURRICULAR
GRADO 4 DE PRIMARIA
PROYECTOS
Who are
you?
What are
you doing?
What do you
like?

COMPETENCIAS
Lingüística.
Comunicativa.
Sociolingüística.
Autonomía e
iniciativa.

OBJETIVOS GENERALES
Que los estudiantes escuchen y entiendan
mensajes en interacciones verbales.
Que los estudiantes hagan uso del inglés como
medio de comunicación en situaciones reales.
Que los estudiantes aprendan y pongan en
práctica estructuras lingüísticas del inglés.
Que los estudiantes utilicen elementos básicos
de comunicación para expresar sentimientos y
opiniones.

Where will
you go?
SITUACIONES COMUNICATIVAS
Hablar y escribir sobre la familia, los
amigos y la escuela.
Hablar y escribir sobre las rutinas
diarias, gustos, hobbies y actividades
en general.
Hablar y escribir sobre gustos y cosas
que disfrutamos.
Hablar y escribir sobre el entorno y el
mundo que nos rodea.
Hacer y responder preguntas sobre
fechas, sentimientos, familia, amigos,
fechas especiales, etc.
FORMAS DE TRABAJO
Uso del internet.
Juegos de memoria.
Presentaciones orales.
Decoración del salón.
Guías.
Actividades grupales.
Actividades por
parejas.
Rondas.
Adivinanzas.

APLICACIÓN
Que los niños puedan participar
activamente en diálogos sencillos.
Que los niños empleen y entiendan
vocabulario y expresiones relacionadas
con los temas propuestos.
Que los niños puedan redactar
creaciones propias cortas usando los
verbos y el vocabulario que aprenden.
Que los niños realicen presentaciones
orales y escritas sobre los temas
propuestos.

RECURSOS
Computadores.
Sala de sistemas.
Internet.
Tablero.
Internet.
CD‟s
Cartulinas.
Revistas.
Historietas.
Colores.

PAGINAS WEB
Magickeys.com/books/
Funbrain.com
Learnenglishkids.britishcouncil.org
Activitiesforkids.com
Eslkidslab.com
Eslteachersboard.com
English-4kids.com
Ipl.org
Esltower.com
Kidsworldfun.com

Tijeras.
Sillybooks.net
Pegante.
Papeles de colores.
Portafolio.
EVALUACIÓN
-

De proyectos
Exposiciones
Portafolio
Trabajo en grupo
Evaluación oral
Evaluación escrita
Trabajo en clase
Tareas y trabajos
Auto-evaluación

PRIMER PROYECTO
KENNY EN LA ESCUELA
WORK PLAN-FIRST PROYECT
WHO ARE YOU?
MES 1 Y 2
TOPICS
(Temas)
-

SIMPLE PRESENT
TENSE / PERSONAL
DESCRIPTIONS

CONTENTS
(Contenidos)
-

Verb “To be”
Regular and
irregular verbs
Personal pronouns
My name is…
I am… years old
I have brown hair
She has blue eyes

AIM
(Objetivos)
-

-

-

-

-

SIMPLE PAST TENSE

-

Past tense verb “to
be”
Was, were
I was…
They were…
You had…
He had…

-

-

Conjugar verbos
en primera y
segundas personas
del plural y el
singular.
Utilizar el presente
simple.
Formular
preguntas positivas
y negativas en
presente simple.
Responder de
manera positiva o
negativa en
presente simple.
Dar respuestas
cortas y largas.
Utilizar el pasado
simple del verbo
“ser o estar”
Dar respuestas
simples usando el
pasado simple del
verbo “ser o estar”

-

AUXILIARY VERB
„DO/ DOES‟

-

Were you at…?
Yes / No she was /
was not…

-

Hacer preguntas
simples usando el
pasado del verbo
“ser o estar”

-

Do you have
green eyes?
Does she have
brown hair?

-

Uso del verbo
auxiliary “do/does”
para hacer
preguntas.

I Have…
She has…
I don not have…
She doesn‟t
have…

-

Hacer uso del
verbo “To have”
en forma negativa
y positiva.
Dar respuestas
sencillas usando la
forma positiva y
negativa del verbo
“to have”

What´s your
name?
How old are you?
Where do you live?
Who are your
parents?
What/ Where/
Why/ When/ How/
Who/ Which…
How do you…?

-

Aprender hacer
preguntas básicas
y a responderlas
usando los „WH‟.

Red, Blue, Green,
Black, White (eyes,
hair, etc.)
Round, Circle,
Rectangular,
Triangle…
Tall, Short, Big,
Large, Small…

-

Elaborar frases en
las que se
empleen los
adjetivos
para describir
objetos y personas.

-

-

-

VERBO “TO HAVE ”

WH QUESTIONS

-

-

-

ADJECTIVES /
DESCRIPTIONS

-

-

-

-

SEGUNDO PROYECTO
LAS RUTINAS DIARIAS DE KENNY
WORK PLAN-SECOND PROYECT
WHAT ARE YOU DOING?
MES 3 Y 4
TOPICS
(Temas)
-

-

AUXILIARY VERB
“DID”

MODAL AUXILIARY
VERB “CAN”

CONTENTS
(Contenidos)

AIM
(Objetivos)
-

-

Did you go to
school yesterday?
Yes, I did
No, I did not
No, she didn´t

-

I can
She can
I can not
She can´t

-

-

-

-

-

-

DAILY ROUTINES /
SIMPLE PAST TENSE
AND SIMPLE
PRESENT TENSE

-

Monday, Tuesday,
Wednesday….
I went to…
I had a …

-

Hacer uso del
verbo auxiliar “did”
Responder de
manera sencilla en
forma negativa y
positiva.
Hacer uso del
“modal verb CAN”
Preguntar y
responder de
manera positiva y
negativa.
Contracción de la
forma negativa.
Narrar las
actividades
durante los días de
la semana en
pasado y presente

simple.
-

THE TIME / TENSES /
TIME EXPRESIONS

-

A quarter to
Half past
O‟clock
Yesterday
This morning
Last night

-

-

Aprender a leer el
reloj en inglés para
determinar las
horas de mis
actividades.
Relatar y enumerar
actividades diarias
haciendo uso del
presente simple y
continuo, y del
pasado simple.

-

PRESENT
CONTINUOUS

-

I am working
She is studying
We are reading

-

Hacer uso del
presente continuo
para hablar de mis
actividades
(“verb + -ING”)

-

PREPOSITIONS

-

At
In
On

-

Aprender y usar las
preposiciones de
lugar (at, in, on)
para ubicarme en
el espacio y ubicar
objetos y lugares.

-

SINGULAR AND
PLURAL

-

This
These
Those
That
„S‟

-

Aprender a
determinar los
objetos en plural o
en singular.

TERCER PROYECTO
LOS GUSTOS DE KENNY
WORK PLAN-THIRD PROYECT
WHAT DO YOU LIKE?
MES 5 Y 6
TOPICS
(Temas)

CONTENTS
(Contenidos)

AIM
(Objetivos)

-

COUNTABLES AND
UNCOUNTABLES

-

A
Some
Any
Much
Many
Food vocabulary

-

Aprender la
diferencia entre
los sustantivos que
se pueden contar
y los que no.

-

SINGULAR AND
PLURAL

-

There is
There are
This
That
These
Those

-

Aprender y
elaborar frases en
donde emplee los
demostrativos.

-

LIKES AND DISLIKES

-

I like…
She likes…
I don‟t like…
She does not like…
Do you like….?
Does he like…?

-

Hacer uso del
verbo “to like”
para expresar
gustos.
Hacer preguntas
cortas y dar
respuestas

-

sencillas sobre mis
gustos y de los
demás.
Aprender los
pronombres
posesivos para
hablar de
posesiones.

-

POSSESSIVE
PRONOUNS

-

Mine
Yours
Ours
Hers
His
Theirs

-

-

PREPOSITIONS

-

In
On
At
Into
Next
In front
Above
Behind

-

Aprender las
preposiciones
para ubicarse en
el espacio y ubicar
objetos y lugares.

-

ACTION VERBS
-ING / FUTURO DE
INTENCION
“GOING TO”

-

Basic verbs +ING
I am „studying‟
She is „sleeping‟
I am going to…

-

Aprender a utilizar
los gerundios para
describir ciertas
actividades.
Aprender hacer
uso del “going to”
para expresar
acciones y planes
futuros.
Hablar de lo que
quiero ser cuando
grande.

-

-

CUARTO PROYECTO
KENNY SALE A CONOCER EL MUNDO
WORK PLAN-FOURTH PROYECT
WHERE WILL YOU GO?
MES 7 Y 8
TOPICS
(Temas)
-

FUTURE WITH “WILL”
AND “GOING TO”

CONTENTS
(Contenidos)
-

I will go to…
She will go to…
We are going to…
I am going to…

AIM
(Objetivos)
-

-

Hacer uso de los
tiempos verbales
para hablar de
planes y cosas
que pueden pasar
en el futuro.
Aprender la
diferencia entre
“will” y “going to”

-

TIME EXPRESSIONS

-

Tomorrow
Next year
Tonight
Next month

-

Utilizar los “time
expressions” para
hablar sobre
planes futuros.

-

COMPARATIVES AND
SUPERLATIVES

-

Big / -er / -est
Small / -er / -est
More than…
The most…
Animal vocabulary

-

Hacer
descripciones de
cosas, personas y
animales usando
comparativos y
superlativos.

-

CLOTHES AND
WEATHER

-

Jacket
Pants
Boots
Hat
Glasses
Hot
Summer
Cold
Winter
Autumn
Fall
Snow

-

-

-

-

TRANSPORTATION

-

Land
transportation
Water
transportation
Air transportation
I take the…
I took…
I went by…

-

-

-

-

OUTSIDE THE CITY

-

On the farm
Camping
Nature
Vacations

-

-

-

-

SEA SIDE

SPECIAL
OCCASIONS

-

Beach
Sand
Sun
Water
Ocean

-

-

Birthdays
Christmas

-

-

Aprender que
atuendos utilizo y
los que necesito
para cada
estación o
dependiendo del
clima.
Aprender las
estaciones y el
estado del tiempo
para describir
actividades en el
año.
Hacer uso de los
tiempos verbales.
Hablar sobre los
medios de
transporte.
Describir los
medios de
transporte.
Hablar sobre los
medios de
transporte que uso
a diario.
Hacer uso de los
tiempos verbales.
Aprender que
otros lugares
existen aparte de
mi ciudad, y sus
actividades.
Hacer
comparaciones.
Aprender sobre las
ciudades costeras
y sus actividades.
Hacer
comparaciones.

Aprender sobre
ocasiones

-

Valentines
Feelings and
emotions
Halloween
Mother´s day
Holidays
Vacations

-

especiales y mis
emociones.
Hacer uso del
pasado simple y
del futuro para
planear
actividades.

LESSON PLAN 1
CONTENIDOS
Who are
TEMA:
you?
LISTENING AND SPEAKING
Escuchar información y entender mensajes
orales.
Interacción oral en situaciones reales
simuladas.
Uso del inglés como medio de comunicación.
Producir textos orales.

PROYECTO:
-

VOCABULARIO
Parts of the body and illnesses,
family members, people at
school, friends and
descriptions (blond, tall, short,
curly hair, etc.)

ESTRUCTURA GRAMATICAL
- Simple present tense: “I
am… I have… She is…
are you…? Is she…?”
- Simple past tense verb
“To be”

-

Describing people

READING AND WRITING
Obtener información sobre el tema dado mediante la
lectura de textos.
- Comprender la información e ideas principales de los
textos dados.
- Producir textos escritos cortos y sencillos.
- Formular preguntas y dar respuestas por escrito sobre el
tema dado.
COMPETENCIA LINGUISTICA
ESTRUCTURA
FONETICA
I am short
- Reconocer
She is tall
sonidos.
I have long red hair
- Pronunciación
He has big blue eyes
correcta de las
I was ill
palabras.
Do you have friends?
Who is she?
-

LINKS
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/category/topics/hu
man-body

-

RECURSOS
Internet
Cartulina
Colores
Papeles de
colores

-

Auxiliary verb
- Tijeras
“DO/DOES”
- Pegante
Wh questions.
- Flash cards
Verb “to have”
Adjectives/Descriptions
LOS LESSON PLAN ESTAN DISEÑADOS PARA 2 O 3 DIAS DEPENDIENDO DEL AVANCE DE LOS NIÑOS.

GUIA PARA EL PROFESOR
PROYECTO:

Who are you?

TEMA:

ACTIVIDADES
WARM UP (5 min.): Para introducir el
tema “HEALTH AND ILLNESSES” podemos
usar “flash cards” alusivas a
enfermedades y accidentes.
Se obtienen ideas sobre lo que los niños
piensan acerca de las imágenes y se
escriben en el tablero.
PREVIEW (5 min.): El profesor pone en el
tablero imágenes sobre diferentes partes
del cuerpo (head, ear, tummy, leg,
finger, etc.) y pregunta a los estudiantes
que las nombren en voz alta y en coro.
“What is this?”
INTRODUCTION (3 min.): Para introducir el
tema, el profesor muestra flash cards

LECTURAS
-

Short story
“I’m too ill”.
(Ver link al
final de la
tabla)

Describing people
VOCABULARIO
NUEVO
-

Headache
Tummy ache
Stomachache
Earache
Sore troath
Broken leg
Broken arm
Cut finger
Cold
Toothache
Doctor
Medicin
Band-Aid
Cast

GRUPO:
EVALUACION
-

Evaluación oral y escrita
sobre el tema visto.
Participación oral.
Desarrollo de guías.
Trabajo en clase.
Tareas y trabajos.

alusivas al tema (doctors, medicine,
cast, headache, broken leg, etc.) con
imágenes y expresiones.
PRESENTATION (35 min.): El objetivo es
presentar las enfermedades y
accidentes que podemos sufrir y las
cosas que podemos hacer para evitar
enfermarnos.
Se reparte una guía a cada estudiante
con dibujos y oraciones para igualar la
imagen correspondiente a una frase.
(Ver adjunto guía N.1)
El profesor va guiando a los estudiantes
sobre que significa cada expresión y
como relacionarlas con cada una de las
imágenes.
DIA 2:
Primero el profesor hace un pequeño
repaso sobre lo visto el día anterior e
introduce nuevas expresiones, las que
hayan hecho falta.
Después, el profesor reúne a los
estudiantes en la sala de sistemas para
una lectura por parejas en internet. (“I’m
too ill”/Lectura N.1)
Para reforzar la lectura, los niños deben
desarrollar una guía. (Ver adjunto guía
N.2)
TAREA: Averiguar qué cosas nos hacen
daño, y qué cosas debemos hacer para
no enfermarnos. “What do you think we
can do to try to stay healthy?”

-

I feel very sick
I am too ill
I have…
I feel better
I need to go to
the doctor
I need to take a
medicine
Wash your hands
Brush your teeth
Eat fruits and
vegetables
Take the
medicine
Call the doctor

DIA 3
Con la ayuda de flash cards, reforzar el
tema y repasar la tarea sobre que
necesitamos hacer para mantenernos
saludables.
Presentar varias cosas que se deben y
no se deben hacer para que los niños
decidan que es correcto y que no.
Completar punto 3 de la guía N.2 (Ver
adjunto de la guía)
Recurrir al link para ver más
juegos, rondas, canciones y
actividades.
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/short-stories/im-too-ill

GUIDE N. 1

“I’M TOO ILL”

Name: _______________________________
Group: _______________________________
Date: _________________________________
Match the pictures with the
correct expression:

Visit the doctor

I have a headache

I feel very ill

Medicine

I have a broken leg

READING N. 1

NAME: _________________________________________________________________
GROUP: __________________________________ DATE: ________________________

I’m too ill
‘I’m too ill to sleep.’ said Siriwat.
‘Have a drink.’ said his Dad.
‘Ouch, it hurts! I’m too ill to drink.’
Siriwat had a score throat.
‘Oh dear,’ said his Dad. ‘Here is some medicine.’
‘I’m too ill to take it.’
Next morning he had a headache.
‘Ouch, ouch! It hurts!’
‘Medicine?’
‘No, I’m too ill.’
By mid-day Siriwat had a tummy ache.
‘Ouch, ouch, ouch! It hurts!’
‘Oh dear.’ said his Dad.
By evening he had earache.
‘Ouch, ouch, ouch, ouch! It hurts!’
‘Oh dear,’ said his Dad, ‘I’m calling the doctor.’

‘I’m too ill to see the doctor.’ said Siriwat.
But the doctor arrived. ‘High temperature!’ she said. ‘Take this medicine.’
‘Good morning Dad,’ called Siriwat the next day. ‘I feel much better now!’
You can listen to and read this story on the LearnEnglish Kids website:
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/short-stories/im-too-ill

www.britishcouncil.org/learnenglishkids
© The British Council, 2009
The United Kingdom’s international organisation for educational opportunities and
cultural relations. A registered charity : 209131 (England and Wales) SC037733
(Scotland).

GUIDE N.2
“I’M TOO ILL”

Name: __________________________________________________________
Group: ___________________________ Date: _________________________

1. Read de story “I’m too ill” and fill in the blanks with the correct word.
Sleep
Earache
Doctor
Sore throat

ill
headache
medicine
better

medicine
feel
tummy ache

a. What Siriwat says to his father? “I’m to ___________ to go to the
_______________.
b. Siriwat can’t have a drink because he had a __________________
______________.
c. Siriwat’s father tries to give him some ________________________.
d. Next morning Siriwat had a ________________________________.
e. By mid-day Siriwat had a __________________________________.
f. By evening Siriwat had ____________________________________.
g. Siriwat’s father is calling the ________________________________.
h. The Doctor says that Siriwat has to take _________________________.
i. Next day, Siriwat says “I _____________ much _______________ now”.

2. Find the words and the expressions inside the cube:
Doctor
Toothache
Tummy
Z
X
C
B
M
W
G
T
S
C
H

medicine
sick
feel

earache
headache
broken

A

C

F

Y

H

K

T

G

M

N

E

T

O

O

T

H

A

C

H

E

A

B

Y

W

U

L

L

M

H

K

R

V

M

E

M

K

S

D

G

O

E

C

P

U

M

H

A

I

T

R

A

R

Z

K

Y

G

S

Q

C

B

C

X

O

J

O

V

X

Z

U

A

H

R

X

T

I

S

D

Q

O

W

G

E

N

I

C

I

D

E

M

S

M

H

P

U

L

O

R

K

P

L

W

Q

E

H

C

A

D

A

E

H

3. Things we should do and should not do to stay healthy.
-

Write YES for things we should do to stay healthy and NO for the things we
should not do.

Wash hands

__________

Play in the rain

__________

Eat a lot of candies

__________

Not brush your teeth

__________

Eat fruits and vegetables

__________

Visit the doctor

__________

LESSON PLAN 2
CONTENIDOS
What are
TEMA:
Daily routines
you doing?
LISTENING AND SPEAKING
READING AND WRITING
- Escuchar información y entender
- Obtener información sobre el tema dado mediante la lectura de
mensajes orales.
textos.
- Interacción oral en situaciones reales
- Comprender la información e ideas principales de los textos
simuladas.
dados.
- Uso del inglés como medio de
- Producir textos escritos cortos y sencillos.
comunicación.
- Formular preguntas y dar respuestas por escrito sobre el tema
- Producir textos orales.
dado.
COMPETENCIA LINGUISTICA
VOCABULARIO
ESTRUCTURA
FONETICA
Days of the week, the time,
- I go to school every day.
- Reconocer
time expressions, time
- I went to bed last night at 8 o’clock
sonidos.
tables, schedule,
- On weekends I like to….
- Pronunciación
prepositions (at, in, on),
- I am working on a project every friday.
correcta de las
singular and plural (that,
palabras.
this, these, those)
PROYECTO:

ESTRUCTURA GRAMATICAL
- Auxiliary verb “did”
- Modal auxiliary verb
“can”
- Daily routines
- Simple present
- Simple past

LINKS
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/category/topics/time

-

RECURSOS
Internet
Cartulina
Colores
Papeles de
colores
Tijeras

-

Time expressions
Present continuous
Prepositions
Singular and plural

Pegante
Flash cards

-

LOS LESSON PLAN ESTAN DISEÑADOS PARA 2 O 3 DIAS DEPENDIENDO DEL AVANCE DE LOS NIÑOS.
GUIA PARA EL PROFESOR
PROYECTO:

What are you doing?

TEMA:

ACTIVIDADES
WARM UP (5 min.): Para introducir el tema “MY
SCHEDULE” podemos usar “flash cards” de
relojes dando la hora en diferentes ciudades
del mundo.
Se obtienen ideas sobre lo que los niños
piensan acerca de las imágenes y se
escriben en el tablero.
PREVIEW (5 min.): El profesor pone en el
tablero un mapa del mundo y pregunta a los
estudiantes si saben qué hora es en diferentes
países del mundo. “What timedo you think it is
in…?”
INTRODUCTION (3 min.): Para introducir el
tema, el profesor muestra flash cards alusivas
al tema (Time tables for the trains, a school
Schedule, a clock, etc.) con imágenes y
expresiones.
PRESENTATION (35 min.): El objetivo es
presentar las horas y las actividades que

LECTURAS
-

Short story
“One
moment
around the
worldl”. (Ver
link al final de
la tabla)

Daily routines
VOCABULARIO
NUEVO
-

-

Days of the
week: on
Monday, on
Tuesday, on
Wednesday, etc.
At “five o’clock”
Half past
Half hour
O’clock
A quarter to
Past
Behind
Ahead
Schedule
Watch
Clock
At night
In the morning

GRUPO:
EVALUACION
-

-

Evaluación oral y
escrita sobre el
tema visto.
Participación en
clase.
Desarrollo de
guías.
Tareas
Trabajo en
grupo.
Presentación
oral.

realizamos diariamente en un tiempo
determinado.
Se reparte una guía a cada estudiante con
un horario de actividades que deben
completar por parejas en trabajo conjunto
con el profesor. (Ver adjunto guía N.3)
El profesor va guiando a los estudiantes sobre
cómo ir completando la tabla
DIA 2:
Primero el profesor hace un pequeño repaso
sobre lo visto el día anterior e introduce
nuevas expresiones, las que hayan hecho
falta.
Después, el profesor reúne a los estudiantes
en la sala de sistemas para una lectura por
parejas en internet. (“One momento around
the world”/ Lectura N.2)
Para reforzar la lectura, los niños deben
desarrollar una de las guías que propone la
página web. (Ver adjunto guía N.4)
Seguido, los niños van a trabajar en uno de
los juegos propuestos en el sitio, en donde
con la guía del profesor, los niños deben
organizar las palabras para formar oraciones
de la rutina de Ryan. (Ver link al final de la
tabla)
TAREA: Averiguar cuál es el horario que
manejan los padres o hermanos de los niños
durante la semana. “What do you do during
the week?” Cada estudiante debe hacer
una cartelera con la información
recolectada en forma de horario, con

-

In the afternoon
Last night
Yesterday
This morning
Time tables

actividades, días de la semana y horas. Al
mismo tiempo, van e describir que hacen
ellos durante esas mismas horas. Pueden usar
recortes de revistas o dibujos como
complemento.
DIA 3
Los niños van hacer presentaciones orales
con sus carteleras y van a contar igualmente
lo que ellos hacen durante las mismas horas.
La actividad se va a realizar por grupos de 3
estudiantes. Cada grupo escoge una
cartelera y todos participan en la exposición
oral.
Las carteleras serán usadas como
decoración en el salón.
Recurrir al link para ver más juegos,
rondas, canciones y actividades.
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/short-stories/one-moment-around-the-world
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/language-games/time/ryans-typical-day

GUIDE N.3

NAME: ____________________________________________ DATE: _________________________ GROUP: __________________

According to your schedule at school, complete the boxes in the schedule. Cut and paste the correct words in the
blanks.
-

What is the first thing on Monday you have to do?
What class do you have to take on Monday at half past nine?
Every Monday afternoon, which is the last class you always have?
At quarter to twelve, on Tuesdays, after English class, what do you do?
Every Wednesday before going to the Spanish class, which class do you take?
What do you have every day at 10:30 a.m.?
Between lunch time and religion class, which class do you have to take on Wednesdays?
Before leaving at 3:00 p.m. on Wednesdays what class do you have to attend?
At 8:30 on Thursdays, there is always a class that you have to take at the laboratory, which one is?
The first place you have to be on your last day of the week, is?
On Fridays, before English class, you have Spanish class, and before that one, which class do you have?
Ahead math class on Fridays which class is next?
Last class on Fridays before leaving is?
_____________________________________________________________________________________________________
HOME ROOM
LUNCH
SOCIAL
MUSIC
STUDIES
BIOLOGY

BREAK

SPORTS

DANCE

SPANISH

ENGLISH

MUSIC
MATH

HOME ROOM

RELIGIO

MY SCHEDULE
TIME

MONDAY

TUESDAY

WEDNESDAY

THURSDAY

FRIDAY

7:15

HOME ROOM

HOME ROOM

HOME ROOM

HOME ROOM

HOME ROOM

7:30

MATH

BIOLOGY

SOCIAL
STUDIES

ENGLISH

MATH

8:30

ENGLISH

SPANISH

SPANISH

BIOLOGY

SPANISH

9:30

MUSIC

ARTS

MATH

SOCIAL
STUDIES

ENGLISH

10:30

BREAK

BREAK

BREAK

BREAK

BREAK

10:45

SOCIAL
STUDIES

ENGLISH

ARTS

SPORTS

SOCIAL
STUDIES

11:45

LUNCH

LUNCH

LUNCH

LUNCH

1:00

RELIGION

MATH

ENGLISH

SPANISH

MUSIC

2:00

DANCE

SPORTS

RELIGION

DANCE

SPORTS

3:00

EXIT

EXIT

EXIT

EXIT

EXIT

Words in italic blue, are the answers. Remove before printing

READING N. 2

NAME: _____________________________________________________________________
GROUP: ____________________________________ DATE: _________________________

One moment around the world
Ryan lives in London. It’s five o’clock in the afternoon. It’s raining outside. Ryan is
watching TV in the
living room.
Q: Sao Paulo is in Brazil. Sao Paulo is three hours behind London. What time is it in Sao
Paulo?
A: 14:00
Bruno lives in Sao Paulo. It’s two o’clock in the afternoon, and Bruno has finished school.
He’s playing
football with his friends in the park.
Q: Guadalajara is in Mexico. Guadalajara is six hours behind London. What time is it in
Guadalajara?
A: 11:00
Elvira lives in Guadalajara in Mexico. It’s eleven o’clock in the morning, and Elvira is at
school. She is
having a maths lesson.
Q: Anchorage is in Alaska in the United States. Anchorage is nine hours behind London.
What time is it in Anchorage?
A: 08:00
Logan lives in Anchorage in Alaska in the United States. It’s eight o’clock in the morning,
and Logan is
having his breakfast.
Q: Paris is in France. Paris is one hour ahead of London. What time is it in Paris?
A: 18:00
Karima lives in Paris in France. It’s six o’clock in the evening and Karima is playing
basketball with
some schoolfriends. She’s just put the ball in the basket.
Q: Doha is in Qatar. Doha is three hours ahead of London. What time is it in Doha?
A: 20:00
Zeynep lives in Doha in Qatar. It’s eight o’clock in the evening. Zeynep is doing her
homework on the

computer. Her mum is helping her.
Q: Bangalore is in India. Bangalore is five and a half hours ahead of London. What time
is it in
Bangalore?
A: 22:30
Sanjiv lives in Bangalore in India. It’s half past ten in the evening. Sanjiv is getting ready
for bed. He’s
brushing his teeth.
Q: Osaka is in Japan. Japan is nine hours ahead of London. What time is it in Osaka?
A: 02:00
Mitsuki lives in Osaka in Japan. It’s two o’clock in the morning in Osaka. There is a storm
and Mitsuki
can’t sleep. She’s reading a comic.
Q: Wellington is in New Zealand. Wellington is twelve hours ahead of London. What time
is it in
Wellington?
A: 05:00
Caleb lives in Wellington, New Zealand. It’s five o’clock in the morning here and it’s the
start of a new day. Caleb is asleep.
You can read this story n the LearnEnglish Kids website:
www.britishcouncil.org/learnenglishkids
© The British Council, 2009
The United Kingdom’s international organisation for educational opportunities and
cultural relations. A registered charity : 209131 (England and Wales) SC037733
(Scotland).
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/short-stories/one-moment-around-the-world

GUIDE N.4

NAME: ___________________________________

GROUP: ________________________________ DATE: ____________________

LESSON PLAN 3
CONTENIDOS
What are you
TEMA:
Writing a journal!
doing?
LISTENING AND SPEAKING
READING AND WRITING
- Escuchar información y entender
- Obtener información sobre el tema dado mediante la lectura
mensajes orales.
de textos.
- Interacción oral en situaciones reales
- Comprender la información e ideas principales de los textos
simuladas.
dados.
- Uso del inglés como medio de
- Producir textos escritos cortos y sencillos.
comunicación.
- Formular preguntas y dar respuestas por escrito sobre el tema
- Producir textos orales.
dado.
COMPETENCIA LINGUISTICA
VOCABULARIO
ESTRUCTURA
FONETICA
Days of the week, the time,
- I go to school every day.
- Reconocer
time expressions, time tables,
- I went to bed last night at 8 o’clock
sonidos.
schedule, prepositions (at, in,
- On weekends I like to….
- Pronunciación
on), singular and plural (that,
- I am working on a project every friday.
correcta de las
this, these, those)
palabras.
PROYECTO:

ESTRUCTURA GRAMATICAL
- Auxiliary verb “did”
- Modal auxiliary verb
“can”
- Daily routines
- Simple present
- Simple past
- Time expressions

LINKS
http://portalingles.blogspot.com/2010/01/my-dailyroutine.html

-

RECURSOS
Internet
Cartulina
Papeles de
colores
Colores
Tijeras
Pegante

-

Present continuous
Prepositions
Singular and plural
”

-

Cosedora

LOS LESSON PLAN ESTAN DISEÑADOS PARA 2 O 3 DIAS DEPENDIENDO DEL AVANCE DE LOS NIÑOS.

GUIA PARA EL PROFESOR
PROYECTO:

What are you
doing?

TEMA:

ACTIVIDADES
WARM UP (5 min.): Para introducir el tema
“WRITING A JURNAL!” se van a usar flash
cards de las actividades diarias que
realizamos y se van a presentar de
manera “desordenada” para que los
niños decidan el orden en que las
actividades deben suceder
generalmente (wake up, take a shower,
get dressed, have breakfast, brush your
teeth, go to school, etc.).
PREVIEW (10 min.): El profesor va a
preguntarle a los estudiantes si a demás
de esas actividades que todos
realizamos, ellos realizan otro tipo de

LECTURAS
-

“My daily
routine”.

Writing a journal!

GRUPO:

VOCABULARIO
NUEVO
-

-

Days of the
week: on
Monday, on
Tuesday, on
Wednesday,
etc.
At “five
o’clock”
Half past
Half hour
O’clock
A quarter to
Past

EVALUACION
-

Evaluación oral y escrita
sobre el tema visto.
Se evaluará el diario.
Trabajo en grupo.
Trabajo en clase.
Participación.

actividades durante la semana y el fin de
semana “what else do you do during the
week?”, “What do you like to do on
weekends?, “What time do you have to
go to school every day?”, etc.
INTRODUCTION (5 min.): Para introducir el
tema, y desarrollar la actividad principal
(crear un diario detallado de las
actividades de toda una semana), el
profesor va a enseñarle a los estudiantes
un diario con actividades y horas, con
escritos y dibujos de sus actividades
diarias.
PRESENTATION (35 min.): El objetivo de la
clase, es que cada estudiante cree su
propio diario en clase, de las actividades
que realiza durante la semana.
Los niños van a dirigirse a la sala de
sistemas para obtener información y
entender más sobre el tema, y para
darse una idea de cómo crear su propio
diario.
En el link mencionado, se encontrarán
con un diario “Time and Daily routine”,
que les va a enseñar a los niños como
decir la hora, como hablar sobre sus
rutinas diarias y sobre como describirlas.
Las actividades del link se van a ir
desarrollando en conjunto con todos los
estudiantes y el profesor.
Para esta actividad se debe desarrollar la
guía N.5 (ver adjunto).

-

Behind
Ahead
Schedule
Watch
Clock
At night
In the morning
In the
afternoon
Last night
Yesterday
This morning
Time tables

A medida que se va avanzando con el
tema, es el profesor quien determina
cuánto tiempo más se va a extender la
actividad en internet.
TAREA: Los niños deben ir escribiendo una
lista de actividades diarias para la
creación de su diario.
DIA 2:
La clase debe comenzar en la sala de
sistemas. En la medida de lo posible, se
debe poder terminar el ejercicio de
internet para el segundo día.
TAREA: Traer los materiales necesarios
para realizar en clase la creación del
diario.
DIA 3
Una vez terminado el ejercicio con la
ayuda del link, la idea es que los niños,
con el uso de papeles de colores,
dibujos, recortes de revista, cosedora y
demás, puedan crear un diario de siete
días en donde describan y numeren
actividades haciendo uso de tiempos,
horas, “time experssions”, etc.
El diario debe ser un “cuadernillo” aparte
del cuaderno de tareas. Debe tener una
carátula de presentación, un índice en
donde se nombren los días de la semana
y la página; Cada día de la semana
debe ocupar dos páginas.
Preferiblemente debe ser un cuadernillo
en hojas tamaño carta dobladas por la

mitad para lograr la apariencia de “libro”
o “cuadernillo”.
Las actividades que se escriban pueden
ser sobre las actividades que cada
estudiante desarrolla durante el día, y
puede además incluir actividades sobre
otros miembros de la familia (I wake up at
7in the morning from Monday to Friday;
my father leavos for work at 8 in the
morning every day; we go out on sundays
for lunch; etc.).

GUIDE N. 5
GUIDE FOR WORKING IN INTERNET
DAILY ROUTINES

NAME:____________________________________________________________________
GROUP:_______________________________

DATE: ______________________________

OBJECTIVES: Create a diary about your daily routines around the school, at home
and during the weekends.
1. You will be asked to work in groups, but each one will be asked to create a
journal.
2. For getting information about how to develop the diary you will need to
practice first using internet.
3. Enter at the “search bar” www.google.com and enter.

4. Write in the blank “kids daily routines”

5. Click on: English portal – Portal Inglés: my daily routine. And click on the
book to start.

6. The link contains all the information you need about: “the time and how to
tell the time”, and about “daily routines”. By the end students are requested
to create a diary about the routines “at home”, “at school” and “during the
weekends” using all they learned. The diary must be created using colour
papers, colours, images, etc.
7. The link: http://portalingles.blogspot.com/2010/01/my-daily-routine.html

LESSON PLAN 4
CONTENIDOS
What do
you like?
LISTENING AND SPEAKING
Escuchar información y entender
mensajes orales.
Interacción oral en situaciones reales
simuladas.
Uso del inglés como medio de
comunicación.
Producir textos orales.

PROYECTO:
-

VOCABULARIO
Vocabulary about jobs and
places, countables and
uncountables (some,
much, many, any, a), food
vocabulary, prepositions of
place, possessive pronouns
(mine, yours, his, hers, ours,
theirs).
ESTRUCTURA GRAMATICAL
- Countables and
uncountables
- Singular and plural
- Likes and dislikes
- Possessive pronouns

-

TEMA:

Likes and dislikes

READING AND WRITING
Obtener información sobre el tema dado mediante la lectura de
textos.
- Comprender la información e ideas principales de los textos
dados.
- Producir textos escritos cortos y sencillos.
- Formular preguntas y dar respuestas por escrito sobre el tema
dado.
COMPETENCIA LINGUISTICA
ESTRUCTURA
FONETICA
I have some candies
- Reconocer
I am at the school
sonidos.
The candy is mine
- Pronunciación
I like candies
correcta de las
I am going to be a doctor
palabras.
-

LINKS
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/category/topics/jobs

-

RECURSOS
Internet
Cartulina
Colores
Papeles de
colores

-

Prepositions of place
Future tense: “going
to…”

- Tijeras
- Pegante
- Fotos
- Papel periodic
LOS LESSON PLAN ESTAN DISEÑADOS PARA 2 O 3 DIAS DEPENDIENDO DEL AVANCE DE LOS NIÑOS.

GUIA PARA EL PROFESOR
PROYECTO:

What do you like?

TEMA:

ACTIVIDADES
WARM UP (5 min.): Para introducir el
tema “CAREER DAY” usaremos las
fotos y carteleras que los niños lleven
a clase de una tarea previa: “Traer
una foto o hacer una cartelera del
trabajo y lugar de trabajo de sus
padres o de alguno de ellos”. Los
niños deberán poner las carteleras y
fotos alrededor del salón para que
todos puedan hablar de lo que ven.
PREVIEW (5 min.): El profesor pone en
el tablero imágenes sobre diferentes
oficios y profesiones (pólice officer,
pilot, doctor, etc.) y pregunta a los
estudiantes que vayan mencionando
que quisieran ser cuando grandes.
“What will you be when you grow
up?”

Likes and dislikes
VOCABULARIO
NUEVO

LECTURAS
-

Short story
“What will I be
when I grow
up?”. (Ver link al
final de la
tabla)

-

JOBS
Special vet
Scientist
Dog groomer
Animal trainer
Pilot
Driver
Chef
Mailman
Engineer
Doctor
Artist
Singer
Painter
Police officer
Sportsman/woman
Waiter/tres

GRUPO:
EVALUACION
-

-

Evaluación oral y
escrita sobre el
tema visto.
Participación en
clase.
Presentación oral.
Tareas.
Desarrollo de
guías.
Vocabulario.
Actividades.

INTRODUCTION (3 min.): Para
introducir el tema, el profesor muestra
flash cards alusivas al tema (doctors,
pilots, actors, etc.) con imágenes y
expresiones.

PRESENTATION (35 min.): El objetivo es
presentar las profesiones, trabajos y
oficios que existen.
Se va a preguntar a tantos
estudiantes como sea posible que
expliquen sobre los oficios de sus
padres y se va a ir introduciendo
vocabulario y expresiones
relacionadas con el tema para ir
familiarizando a los niños.
Ej. (His father is a civil engineer and
builds tunnels. He wears boots and a
helmet every day in his work
place…”)
Se va a realizar una lista de oficios,
una lista de profesiones y actividades
para describir lo que hace cada
persona en su trabajo.
Se va a introducir un vocabulario en
especial para la lectura de la
actividad del día siguiente.
Se les entrega a los niños una guía
para desarrollar en casa. (Ver guía
adjunta N.6)

-

Firefighter
Mechanic
Housewife
Teacher
Nurse
Actor/tres
Baker
Tailor
Farmer
Dentist
Babysitter

-

ACTIVITIES
Takes care of animals
Investigates
Take care of dogs
Trains animals
Flies helicopters/plains
Drives cars
Coks food
Delivers mail
Builds tunnels
Takes care of people
Paints paintings
Sings songs
Paints houses
Looks after people
Works in restaurants
Puts out fires
Fixes cars
Takes care of the

DIA 2:
Primero el profesor revisa
rápidamente la tarea para aclarar
dudas y corregir errores.
Después, el profesor reúne a los
estudiantes en la sala de sistemas
para una lectura por parejas en
internet. (“What will I be when I grow
up?”/ Lectura N.3)
Para reforzar la lectura, los niños
deben desarrollar la guía que
propone el link. (Ver adjunto guía N.7)
TAREA
Para la tarea y refuerzo del tema, se
van a poner papelitos con oficios y
descripciones de los oficios en una
bolsita y cada estudiante deberá
tomar uno. Sin mostrarlo a sus otros
compañeros deberán hacer una
representación de su oficio en la
próxima clase con tantos detalles
como sea posible, incluyendo que
hace esa persona, donde trabaja y
su vestimenta. Para esta actividad
cada niño debe traer la ropa que
esa persona usa en su trabajo. Puede
ser un disfraz, puede ser hecho en
papel periódico o trayendo algo real
del oficio que representa.
Ej. “I deliver good and bad news to
people. I work in the streets and drive
a truck or a motorcycle to go

-

-

family
Teaches you things
Takes care of people
Works in movies
Works in a bakery
Makes clothes
Takes care of farm
animals
Takes care of your
teeth
Takes care of children
PLACES
Veterinarian,
restaurant, bakery,
hospital, house,
cinema, farm, office,
library, etc.

everywhere. I have to use always a
bag and a green uniform. I deliver
letters and packages. I am a
mailman.”
DIA 3
Cada niño deberá hacer la
representación del oficio que le
correspondió.
Si el tiempo al final de la clase es
suficiente, se podrá hablar sobre lo
que cada uno quiere hacer después
de haber visto que hace cada
persona en un oficio determinado.
Recurrir al link para ver más
juegos, rondas, canciones y
actividades.
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/short-stories/what-will-i-be-when-i-grow

GUIDE N.6

CAREER DAY!
NAME: _______________________________________________ DATE: _____________________________ GROUP: ___________

1. Find out which person is referring to and write his job in the boxes from the
next page.

a) This person checks your teeth and keeps them clean and white.
b) This person fights fires.
c) This person takes care of children.
d) This person visits you when you are ill.
e) This person makes clothes, like pants and shirts.
f) This person takes you wherever you need.
g) This person has cheeps and cows.
h) This person looks after you when you have a problem.
i) This person teaches you lots of new things.

2. Draw a picture of what you want to be when you grow up!

READING N. 3

NAME: ______________________________________________________________________
GROUP: ___________________________________ DATE: ___________________________

What will I be when I grow up?
When I grow up I’ll work with animals. I don’t know which job yet.
Maybe like my brother, he’s a special vet.
He looks after scary snakes, some just out of eggs.
He says that they are easy as they don’t have any legs.
My father is a scientist. He works to save rare birds
Some are really clever, and can even say some words.
My mother is a dog groomer. She loves dogs, big or small.
Once she styled a poodle, it looked just like a ball
My sister, she trains dolphins. They practise in the pool.
She hears them talk and sing - that sounds really cool!
So many animal jobs to choose but which one’s right for me?
Because I’m only 10 years old, I’ll have to wait and see.

Read and listen to the story on the LearnEnglish Kids website
www.britishcouncil.org/learnenglishkids
© The British Council, 2009
The United Kingdom’s international organisation for educational opportunities and
cultural relations. A registered charity : 209131 (England and Wales) SC037733
(Scotland).
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/short-stories/what-will-i-be-when-i-grow

GUIDE N.7

NAME: _________________________________ DATE:_____________________ GROUP: _________

LESSON PLAN 5
CONTENIDOS
Where will you
TEMA:
Planning a vacation trip!
go?
LISTENING AND SPEAKING
READING AND WRITING
- Escuchar información y entender
- Obtener información sobre el tema dado mediante la lectura
mensajes orales.
de textos.
- Interacción oral en situaciones reales
- Comprender la información e ideas principales de los textos
simuladas.
dados.
- Uso del inglés como medio de
- Producir textos escritos cortos y sencillos.
comunicación.
- Formular preguntas y dar respuestas por escrito sobre el tema
- Producir textos orales.
dado.
COMPETENCIA LINGUISTICA
VOCABULARIO
ESTRUCTURA
FONETICA
Countries around South
- Argentina is located in….
- Reconocer
America (Argentina, Brazil,
- Colombia borders with…
sonidos.
Colombia, Costa Rica,
- In Costa Rica there are important mountains like…
- Pronunciación
Ecuador, Guatemala,
- In Panama you can find animals like…
correcta de las
Panama and Peru) .
- The official name of Guatemala is…
palabras.
Vocabulary about places,
descriptions, animals and
locations.
PROYECTO:

ESTRUCTURA GRAMATICAL
- Future tense: “will” and
“going to”.
- Time expressions for the
future

LINKS
http://www.ipl.org/
http://kids.nationalgeographic.com/kids/places/find/

-

RECURSOS
Internet
Cartulina
Colores
Papeles de

-

Comparatives and
superlatives

colores
- Tijeras
- Pegante
- Guia de trabajo
LOS LESSON PLAN ESTAN DISEÑADOS PARA 2 O 3 DIAS DEPENDIENDO DEL AVANCE DE LOS NIÑOS.

GUIA PARA EL PROFESOR
PROYECTO:

Where will you
go?

TEMA:

ACTIVIDADES
WARM UP (5 min.): Para introducir el tema
“PLANNING A VACATION TRIP!” se le va a
preguntar a los niños que piensan de
palabras como: “beach”, “sun”, “sea”,
“games”, swiming pool”, “airplane”, etc.
Se van a escribir las ideas en el tablero
sobre las respuestas de ellos.
PREVIEW (20 min.): El profesor va a
entregar una guía sobre “recuerdos de
vacaciones” (ver guía adjunta N8). La
idea es que antes de desarrollar la
actividad principal (exposición sobre
ciudades de latinoamerica), los niños
deben desarrollar la guía con sus
recuerdos de los lugares que han visitado
y lo que vieron y lo que hicieron;
Adicionalmente, determinar que tan
divertida fue la experiencia. Esta
actividad debe realizarse por parejas y se

LECTURAS
-

“National
geographic
kids: Explore
countries of
the world”.
(Ver link).

Planning a vacation
trip!
VOCABULARIO
NUEVO
-

Vast
Flat
Grassland
Border
Spine
Hearthland

GRUPO:
EVALUACION
-

Evaluación oral y escrita
sobre el tema visto.
Participación en clase.
Presentación oral.
Desarrollo de guias.
Trabajo en grupo.

va a compartir a medida que se va
desarrollando.
INTRODUCTION (5 min.): Para introducir el
tema, y desarrollar la actividad principal,
el profesor va a tomar como ejemplo, el
ejercicio anterior sobre cómo se planean
las vacaciones y seguido, va a exponer
sobre la metodología de planear un viaje
a una ciudad de Latinoamérica.
PRESENTATION (25 min.): El objetivo es
crear por grupos una presentación sobre
determinadas ciudades de
Latinoamérica (Argentina, Brasil,
Colombia, Costa Rica, Ecuador,
Guatemala, Panamá and Perú) con el fin
de obtener información sobre las mismas
y determinar cuál será el destino turístico
para las próximas vacaciones.
En este tiempo, el profesor debe
introducir el vocabulario nuevo, organizar
los grupos, asignar las ciudades (como
ayuda extra, presentar las ciudades
dentro del mapa de sur América para
ubicar a los niños geográficamente) y
preguntar a los niños que tanto conocen
sobre las ciudades que se van a trabajar.
DIA 2:
Una vez comience la clase, los niños
deben dirigirse a la sala de sistemas y
organizarse por los grupos establecidos la
clase anterior.
Los niños deben tener consigo el

vocabulario nuevo que se trabajó
anteriormente.
El profesor debe entregar a cada grupo
una guía con el link correspondiente del
sitio de donde se va a investigar el tema
(ver guía adjunta N.9).
TAREA: Traer los materiales necesarios
para realizar en clase la presentación del
tema que se le asignó a cada grupo.
DIA 3
Una vez recopilada la información
correspondiente sobre las ciudades y
con el material adecuado, cada grupo
debe reunirse en el salón de clases para
montar la exposición que van a
presentarle al resto del salón.
Una vez terminadas las presentaciones,
los niños deberán llenar por grupos (los
mismos de las presentaciones) una guía
igual a la primera (guía adjunta N.8) que
se desarrolló al principio, para cada sitio
del que se expuso, para finalmente
hacer una votación sobre cual lugar será
el que se escoja como destino turístico.

GUIDE N.8
NAME: __________________________________________________________________________________
GROUP: ____________________________________________

DATE: ____________________________

Vacation Memories
Rate each stop and record memorable information.
Date

Miles

Place
What
I
Saw

What
I Did
Fun Meter
Date

Miles

Place
What
I
Saw

What
I Did
Fun Meter
Date
Place
What
I
Saw

What
I Did
Fun Meter
www.activitiesforkids.com

Miles

GUIDE N. 9
GUIDE FOR WORKING IN INTERNET
PLANNING A VACATION TRIP
(name of the city for each group)

NAME: ________________________________________________________________________
GROUP: ____________________________________ DATE: _________________________

OBJECTIVES: To present a description about (Argentina, Brazil, Colombia, Costa
Rica, Ecuador, Guatemala, Panama or Peru) for plannig a vacation trip!
1. In groups, students will be asked to prepare an oral presentation with a big
poster board for the rest of the class with as much information as posible
about the city in south america that each group have been assigned.
2. Write in the “search bar” http://www.ipl.org/ and enter to acces the web
site

3. Click on the link “For Kids”

4. Click on the link “Our World”

5. Down below, look for the link “National Geographic Kids: Explore Countries
of the world and click on it.

6. On the left side, under de list of continents, select South America

7. Click on the country you have been assigned.

8. Once you click on the country you have to look for, read all the information
that appears in the first index about “FACTS & PHOTOS”. You can use de
arrows to continue reading the information about the country.

9. You will find information about geography, nature, history, people &
culture, govermment & economy, and fast facts about the official name,
form of govermment and capital.
10. Once you finish reading all the information, answer the following questions
in order to select what you are going to present to the rest of the class.
-

What is the official name of the country?
Where is the city located?
What countries does (the name of the country) boarder with?
Are there any important mountains or volcanos to see or to visit?
Are there any other important places to visit?
What kind of animals can we find there?

11. As you have organized all the information, you will be required to creat in
groups, the presentation on a poster board, including a map of the city and
the countries that boarder with. Make sure to include everything from the
answers you wrote down.

HAVE FUN!!!

LESSON PLAN 6
CONTENIDOS
PROYECTO:
-

Where will you go?
LISTENING AND SPEAKING
Escuchar información y entender
mensajes orales.
Interacción oral en situaciones reales
simuladas.
Uso del inglés como medio de
comunicación.
Producir textos orales.

VOCABULARIO
Vocabulary about all kinds
of animals, clothes and
weather, transportation,
special occasions, sea side,
country sides, superlatives
and comparatives.

ESTRUCTURA GRAMATICAL
- Future tense: “will”
and “going to”.
- Time expressions for
the future
- Comparatives and
superlatives

-

TEMA:

Planning vacations
READING AND WRITING
- Obtener información sobre el tema dado mediante la lectura
de textos.
- Comprender la información e ideas principales de los textos
dados.
- Producir textos escritos cortos y sencillos.
- Formular preguntas y dar respuestas por escrito sobre el tema
dado.
COMPETENCIA LINGUISTICA
ESTRUCTURA
FONETICA
I will go to the beach next year
- Reconocer
I am going to school tomorrow
sonidos.
The most…
- Pronunciación
The biggest…
correcta de las
It is bigger than…
palabras.
It is faster than….
The lion is more… than….

LINKS
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/category/topics/inse
cts
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/category/topics/dan
gerous-animals

-

RECURSOS
Internet
Cartulina
Colores
Papeles de
colores
Tijeras

http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/category/topics/seaanimals

-

Pegante
Flash cards

http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/category/topics/pets
LOS LESSON PLAN ESTAN DISEÑADOS PARA 2 O 3 DIAS DEPENDIENDO DEL AVANCE DE LOS NIÑOS.

GUIA PARA EL PROFESOR
PROYECTO:

Where you will
go?

ACTIVIDADES
WARM UP (5 min.): Para trabajar en el
tema de los superlativos y
comparativos dentro del topic general
“ANIMAL PLANET” podemos usar “flash
cards” de animales con
características diferentes.
Se les puede ir preguntando a los
niños que vayan haciendo
comparaciones de las características
de los animales que ven en los “flash
cards”.
PREVIEW (5 min.): El profesor le pide a
los estudiantes que miren las imágenes
del tablero y entre ellos discutan las

-

-

TEMA:

Planning vacations

LECTURAS

VOCABULARIO
NUEVO

Lectura “The
market place”.
(Ver adjunto)
Short story “The
animal shelter”.
(Ver link al final
de la tabla)

-

Adjectives
Animals
Verbs
Fur
Hear
Feathers
Skin
Big
Scale
Small
Fast
Slow
Strong

GRUPO:
EVALUACION
-

Evaluación oral y escrita
sobre el tema visto.
Evaluación desarrollo de
guías.
Participación oral.
Presentación oral.
Trabajo en grupo.

diferencias entre los animales (pets,
sea animals, jungle animals, etc.) y
pregunta a los estudiantes cuales son
las diferencias principales. Where does
each of these animals live? How do
they look? Shape, size, general
description.
INTRODUCTION (3 min.): Para introducir
el tema, el profesor muestra flash
cards de animals, verbos y adjetivos
(dog, rabbit, fish, jump, run, swim, fast,
high, etc.)
PRESENTATION (35 min.): El objetivo es
introducir el tema de comparativos y
superlativos de manera comunicativa
e inductiva. Se explicaran las reglas
de cómo usar los adjetivos como
comparativos y de cómo usar los
adjetivos como superlativos.
El profesor entregará una lectura cuyo
tema son los animales y los
comparativos. (Ver lectura adjunta
“The market place”/ Lectura N.4)
La lectura deberá hacerla cada
estudiante independientemente y
luego desarrollar la guía en parejas
(Ver guía adjunta N.10).
Se corregirá la guía en grupo hacia el
final de la clase.
DIA 2:
Para reforzar el tema, los niños
deberán reunirse en la sala de

-

Bird
Chicken
Hen
Duck
Rooster
Turkey
Cat
Dog
Rabbit
Mouse
Horse
Cow
Elephant
Frog
Snake
Fish
Whale
Dolphin

sistemas para realizar la lectura “The
animal shelter” (Ver link al final).
Al ir avanzando en la lectura, los niños
deberán ir desarrollando las preguntas
que están en el tablero (Ver guía
adjunta N.11).
DIA 3
“Animal contest!”
Para evaluar el tema, Se va a realizar
una actividad por grupos. (Ver
descripción de la actividad en guía
adjunta N.12).
Recurrir al link para ver más
juegos, rondas, canciones y
actividades.
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/short-stories/the-animal-shelter
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/fun-with-english/insect-world

READING N.4

THE MARKET PLACE
It is a hot summer day. There are many
animals at the market place. All animals
are tied to a tree with a yellow string.
Under a big sign that says “Animals for
Sale”.

“I’ll be the first one to go” the elephant
said. “I’m stronger than all of you and I
can carry things”. “You are wrong!” the
dog said. “I’ll go first because I’m cuter
than all of you and I can take care of
people”. In the back the horse yells: “I’m
more useful because I can transport people and things from one place to
another…”, and before the horse finishes, the cow answers: “it would be
me!, because I am stronger and more useful than all of you, because I can
carry things and also give milk for cheese”. The bird laughing aloud says:
“you are all wrong!, I will go first, because I am smarter than you!, you!, you!
And you!... I don’t have a string so NOW! I can leave”.

GUIDE N.10

NAME: ________________________________________________________________
GROUP: _________________________________ DATE: _______________________

ACTIVITIES

1.
2.
3.
4.

Make a list of all the adjectives you find in the reading.
Underline all the comparatives in the reading.
Draw all animals mentioned in the reading.
Take all the comparatives you found in the story and write them now
as superlatives in a sentence under each of the animals you draw.
E.g. ( “The elephant: I’m stronger than all of you…” NOW: “The
elephant is the strongest of all animals”)

GUIDE N.11

“THE ANIMAL SHELTER”

ACTIVIDAD:

1. En el tablero se van a escribir los adjetivos que van a aparecer en la historia:
GREAT

FUN

PERFECT

BEST

COOL

2. Se van a escribir oraciones en el tablero para que los niños completen de
acuerdo a la historia. Ellos deben anotar todo en sus portafolios:
- Dogs are __________________________________
- Rabbits are __________________________________
- Snakes are __________________________________
- Cats are ____________________________________
3. Se le va a pedir a los estudiantes que escriban oraciones usando comparativos
y superlativos, basados en las oraciones anteriores.
E.g. “Dogs are great” NOW: “Dogs are greater than rabbits, dogs are the
greatest!”

GUIDE N.12

THE ANIMAL CONTEST

La actividad consiste en usar el
comparatives, superlatives y verbos.

vocabulario

de

animals,

adjetivos,

1. Se van a crear tres grupos de animales:
- Animales con plumas (Animals with feathers)
- Animales con pelo (Animals with hear or fur)
- Animales sin pelo o plumas (Animals with skin or scale)

FEATHERS

FUR/HEAR

SKIN/SCALE

Hen
Duck
Bird
Chicken
Rooster
Turkey

Cat
Dog
Rabbit
Mouse
Horse
Cow

Elephant
Frog
Snake
Fish
Whale
Dolphin

2. Se van a poner papelitos en una bolsa con los nombres de los animales de
las tres clases escogidas para dividir el curso en los tres grupos. Cada
estudiante debe tomar un papelito de la bolsa y ubicarse dentro del grupo
correspondiente.
3. El segundo paso es pedirle a los estudiantes de cada grupo que
UNICAMENTE dibujen los animales que cada uno tiene en su papelito en el
pliego de cartulina que se les da (un pliego por grupo). No poner nombres a
los animales. Se les da todo el material necesario para que los dibujen y
decoren apropiadamente.
4. Una vez cada grupo hayan dibujado sus animales en la cartelera, se les
pedirá que intercambien carteleras con otro grupo. En esta actividad cada
grupo deberá escribir en inglés el nombre de cada animal.
5. Tan pronto nombren los animales, nuevamente intercambian carteleras con
el grupo que hace falta (ningún grupo debe repetir cartelera). Cada grupo

tendrá entre 5 a 10 minutos para preparar la presentación de los animales
de la cartelera que a cada uno le correspondió. La presentación debe
hacerse utilizando frases comparativas, debe hacerse uso de los adjetivos,
de verbos y superlativos. Cada grupo debe presentar sus animales haciendo
una descripción de sus características físicas, de su hábitat, habilidades y
apariencia (peso, forma, etc.).
6. Dar un feedback de cada presentación.

